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ORDACSEHIN KYLÄSSÄ 


Ordacsehi on pieni kylä Unkarissa, useiden kilometrien pä 
lähimmältä- rautatieasemalta. Ennen sanottiin tällaisesta kylästä, 
että ”ketuilla on siellä hyvät oltavat öisin”. Nykyään kääntyvät au- 
tot viertotieltä miltei huomaamattomasti hiljattain rakennetulle val- 
tatielle. 

Kylä käsittää kaiken kaikkiaan muutamia kyläkatuja, joita lukui- 
sat jälleenrakennetut ja vastavalmistuneet talot reunustavat. Erään 
kyläkadun varrella olevat talot ovat kaikki maan vapautuksen jäl- 
keen rakennettuja. Ordacsehissa asuu mm. talonpoika László Gáspár, 
jolla on siellä neljä ja puoli hehtaaria peltoa. 


KORONKISKONTAA JA PAKKOHUUTOKAUPPOJA 


Läszlö Gäspärin taloa ympäröi matala aita, pihalla on navetta, 
talli, sikala, kanatarha ja tilava vaja. 

— Perin talon isältäni, kertoo László Gáspár täyttäessään viini- 
laseja katetun pöydän ääressä, — mutta vain talon, sillä kaiken 
muun olen rakennuttanut itse vapautuksen jälkeen. Myös uuden tii- 
likaton olen itse hankkinut... 

— Niinpä niin, tämä pieni talo oli ennen usein vaarassa. Olimme 
aina velkaa verovirastolle tai pankille. Jos sato oli huono tai työtä 
vähän, meidän täytyi kääntyä pankin puoleen, ja silloin oli tehtävä 
työtä näännyksiin asti, jotta edes korkeat korot olisi saatu makse- 
tuiksi. Ordacsehissa ei kulunut viikkoakaan ilman että jonkun omai. 
suutta ei olisi joutunut vasaran alle verorästin tai pankkivelkojen 
takia. Ensin ihmisiltä vietiin lehmä, pian senjälkeen tyynykin pään 
alta. 

— Nytkin maksamme veroja, sehän on jokaisen kansalaisen vel- 
vollisuus, mutta valtio auttaa meitä, verot mitataan satomäärän 
mukaan ja minunlaiseni pienviljelijät saavat monenlaisia helpotuk- 
ammin Amonin Aaa KIA 
Vasemmalla: Unkarin osuustoimintatiloilla suoritetaan maanviljelys- 
työt suurkoneilla. Yllä viljankorjuukombainit korjaavat pustan veh- 
nölakeuksien viljaa (kuvamme tämän kesän loppuun suoritetusta sa- 


donkorjuusta), alhaalla Unkarin tehtaiden tuottamat traktorit kään- 
tävät osuustoimintatilojen laajat peltolakeudet. 
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sia. Voimme maksaa sillä, mistä sato on runsain ja senkin vasta sil- 
loin, kun sato jo on korjattu. 

— Koko kyläalue oli suurmaanomistajan, kreivi Jankovichin 
omaisuutta. Yhdeksän kymmenesosaa kylän asukkaista oli hänen 
palvelijoitaan, ja usein oli myös minunlaisteni alustalaisten mentävä 
hänelle töihin, sillä pienet pellot eivät kyenneet antamaan perheille 
tarpeeksi leipää ..: 


SUUNNITELMALLISTA TUOTANTOA, HYVINVOINTIA, 
SIVISTYSTÄ 


= Nyt on osamme muuttnut aivan toiseksi. Kylässä on talonpoi- 
kain kauppaosuuskunta, joka yhdessä meidän kanssamme päättää 
etukäteen erilaisten kasvien viljelyssopimuksista ja antaa meille tätä 
tarkoitusta varten myös valtionmaata ja lannoitusaineita. Sopimuk- 
sia voidaan tehdä myös karjankasvatuksesta, jolloin kauppaosuus- 


Horthyn Jeodaalista Unkaria: Oikeuksiensa puolesta taisteleva maa- 
ton tai vähämainen talonpoika vietiin käsiraudoissa ja santarmien 
parviotmana vankilaan (kohtaus unkarilaisesta elokuvasta ”Maan ja- 
no”). 


Traktorit tulevat: Uusi Unkari antaa viisivuotissuunnitelman aikana 

maataloudelle 26.100 traktoria. Kuvassamme uusilla traktoreilla las- 

tattu juna lähtee kohti maaseutua Budapestin kuuluisasta ”Punaisen 
tähden” traktoritehtaasta. 


kunta antaa myös rehua. Itse esimerkiksi viljelin tänä vuonna so- 
kerijuurikasta ja hamppua ja odotan saavani niistä huomattavasti 
tuloja. Entisaikaan tällaisesta ei olisi voinut olla puhettakaan. Vilje- 
limme vain umpimähkään, ja sitten kaupungin suuret vilja- ja muut 
kauppiaat ostivat — aina ensin keskenään sovittuaan — tuotteemme 
niin alhaiseen hintaan kuin heitä vain halutti. 

— Mutta emme saa ainoastaan aineellista tukea, jatkaa Läszlö 
Gäspär, vaan opiskelemme myös paljon. Talonpoikain kauppaosuus- 
kunnan ja tuotanto-osuuskunnan välityksellä olemme oppineet uusia 
viljelys- ja karjankasvatusmenetelmiä. Tuotanto-osuuskunta perus- 
tettiin kylään vuosi sitten, ja jo silloin saatoimme havaita uuden 
maatalousmuodon tulokset. Monet talonpojat — minä mukaanluet- 
tuna — saavat kiittää juuri näitä oppeja si , että heidän omai- 
suutensa kasvaa vuosi vuodelta ja he itse pääsevät eteenpäin. Mi- 
nulla on tallissa kaksi hevosta ja lehmä navetassa, sikalassa lihotan 
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kahta sikaa ja lisäksi minulla on huomattava määrä kanoja, ank- 
koja ja hanhia. 

— Aikaisemmin meillä ei ollut minkäänlaista mahdollisuutta eikä 
myöski: oikeaa halua yrittää, tulla hieman taitavammaksi ja ke- 
hittää itseämme. Vaimoni lainaa säännöllisesti kirjoja kulttuuritalos- 
ta, joksi entinen kunnantalo on uusittu. Pöcsistä saapuu kylään usein 
teatteriryhmä, ja tämän vuoden syksyllä saamme Ordacsehiin jo 
oman elokuvateatterin. Nuorempi pojistani, 16-vuotias Ferenc, on 
työssä lähistöllä, Feketeberenyn valtiontilan kasvihuoneella. Hän käy 
usein kotona. Vanhempi, 18-vuotias Läszlö, suoritti juuri ylioppilas- 
tutkintonsa, hän opiskeli Pestissä saamansa stipendin turvin ja asui 
eräässä oppilaskodissa. Syksyllä hän jatkaa opintojaan, hänestä tu- 
lee opettaja. Hänen lukunsa eivät maksa filleriäkään, äiti vain jos- 
kus lähettää kotoa silloin tällöin pienen ruokapaketin maistiaisiksi. 
Tämä on minulle suuri asia, sillä en olisi koskaan uskonut, että 
pojistani voisi joskus tulla jotakin muuta kuin isästään. Mielestäni 
ei tarvita muuta todistusta, että perustuslakimme suojelee, tukee ja 
auttaa myös työtätekeviä talonpoikia. 


SOSIALISTINEN OSUUSKUNTATALOUS 


Puheemme intyy osuuskuntatalouteen ja kysymykseen, miksi 
László Gáspár ei kuulu kylän tuotanto-osuuskuntaan, missä hän kui- 
tenkin näkee jäsenten saavan toimeentulonsa monta kertaa nopeam- 
min ja paremmin. 

— Aluksi liittyi täällä yhteen vain 12 pienviljelijää, jotka aloittivat 
50 hehtaarin suuruisella maa-alalla. Pidän silmällä, mitä ja miten he 
tekivät, ja huomasin, että he tekivät vähemmän työtä kuin minä ja 
saivat kuitenkin paremman sadon. Tulin siihen tulokseen, että yhteis- 
työ on helpompaa ja että traktorilainausaseman koneet auraavat pa- 
remmin kuin hevoseni. Myös tulot ovat suurempia, ihmisen ei tarvitse 
rehkiä aamuvarhaisesta iltamyöhään, kaikki auttavat ja huolehtivat 
toisistaan. Kylän uudet talot ovat suurimmaksi osaksi osuuskunnan 
jäsenten rakennuttamia, ja he ovat myös hankkineet tavaroita, joihin 
meillä yksityistalonpojilla on vain harvoin tai ei milloinkaan varaa. 
Juuri senvuoksi olen myös itse päättänyt liittyä tänä syksynä perhei- 
neni tuotanto-osuuskuntaan. 

— Nyt olen jo omin silmin vakuuttunut, mikä tie on parempi. Ja 
kun sen nyt kerran tiedän, valitsen myös sen... 

Unkarin perustuslaki turvaa Läszlö Gäspärilla ja muille työtäteke- 
ville talonpojille tien vielä valoisampaan, vielä onnellisempaan tule- 
vaisuuteen. 
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Rauhallinen unkarilainen 
Tonavan rannalla. Kuvas 


kirkkokylä korkeiden ku 
tamme näemme, että kylä 


kkuloiden juurella 
än molemmat kir- 


kot on jälleenrakennettu. 


KALMAN PAPO, Györin hiippakunnan piispa: 
Rauhanomaista rakennustyötä 


Kirkkomme rakennushankkeita 
sodanjälkeisellä ajalla koskevien 
tosiasioiden tarkastelu palauttaa 
mieleeni hiippakuntakaupunkim- 
me unohtumattoman surullisia, 
mutta niiden ohessa myös lähei- 
sen menneisyyden lohdullisia ta- 
pahtumia. Muistan, mitä tapahtui 


Györin vapauttamisen päivinä. 
Paetessaan kaupungista Hitlerin 
sotilaat räjäyttivät ilmaan ensik- 
si Györin seitsemän siltaa, senjäl- 
keen he sytyttivät fosforiammuk- 
sillaan tuleen ikivanhan katedraa- 
lin tornin ja katon sekä Tonavan 
rannalla sijainneen seminaarin. 
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Katedraalin palaneen tornin ja 
piispan asunnon he vielä ampui- 
vat aivan raunioiksi. Tuntui 
ikäänkuin hurjistunut sotajouk- 
ko, joka ei voinut alistua tap- 
pioonsa, olisi jäähyväisiksi tahto- 
nut kylvää voimattoman vihansa 
noihin Unkarin kirkon luonteen- 
omaisimpiin laitoksiin, jota se ei 
kaikesta = sotilaallisesta voimas- 
taan huolimatta ollut kyennyt 
voittamaan. Katedraalin tornissa 
loistaa kuitenkin jälleen risti, sa- 
moinkuin piispan asunnon tornis- 
sa, joka on noussut entisessä kau. 
neudessaan, hulmuaa jälleen Un- 
karin lippu. Poltettu seminaari on 
rakennettu uudelleen. Uutterasta 
jälleenrakennustyöstä, johon ryh- 
dyttiin välittömästi tuon mielet- 
tömän hävityksen jälkeen, tuli 
elämän ja niiden ponnistusten 
symbooli, joita Unkarin kansa ja 
sen rinnalla katolinen kirkkomme 
on osoittanut sodanjälkeisenä ai- 
kana. 


Hävitys oli yhtäläisesti kaikilla 
aloilla, niin kirkollisella, kansalli- 
sella, taloudellisella kuin sivistyk- 
selliselläkin, hirvittävä. Vain kan. 
sa, joka oli kärsinyt toisen maail- 
mansodan menetykset, saattoi oi- 
kein käsittää hävityksen, mutta 
myöskin jälleenrakentamistyön 
laajuuden. Unkarin kansa raken- 
si seitsemässä vuodessa jokiensa 
yli enemmän siltoja kuin aikai- 
semmin ihmisiässä. Samanaikai- 
sesti — kun jälleenrakennettiin 
pommihyökkäysten tuhoamia teh- 


taita, laitoksia ja asuintaloja, ko- 
hosi kaikkialla maassa uusia teh- 
taita, voimalaitoksia, jopa koko- 
naisia kaupunkeja, jotka tarjoa- 
vat työtätekevillemme yhä enem- 
män —työmahdollisuuksia. Esi- 
merkkinä tältä seudulta mainit- 
takoon: Fiisitö, uusi teollisuus- 
keskus ja moderni kaupunki, työ- 
läisten uudet asuntotalot Györis- 
sä, ja uudisviljelijäin kivestä ja 
tiilistä rakennetut talot. Kaikki 
nämä ovat maan rakennustyön 
pysyviä muistomerkkejä. 

Suuri osuus tässä työssä on 
epäilemättä ollut Unkarin kansan 
terveellä elämänvoimalla, kansan, 
joka pesästään karkoitetun lin- 
nun — vaistomaisella sitkeydellä 
ryhtyi jälleenrakentamaan tuhot- 
tuja kotejaan ja työpaikkojaan. 
Mutta vielä suurempi osuus on 
sillä kaukonäköisellä talouspolitii- 
kalla, jota Unkarin hallitus nou- 
datti raunioidenpoistamis. ja jäl- 
leenrakennustyössä. Työtä ei täl- 
löin suoritettu vain joittenkin 
oikkujen mukaan, vaan niin, että 
vahvistetuissa kansantaloussuun- 
nitelmissa otettiin huomioon ja 
yhdistettiin maan rakentavat voi. 
mat, erilaiset intressit saatettiin 
keskenään sopusoinutun ja ryh- 
dyttiin maan suunnitelmalliseen 
jälleenrakentamiseen. Rakennus- 
työn seikkaperäinen arviointi ei 
ole mikään kirkollinen tehtävä, 
mutta kirkollinen ja unkarilainen 
tehtävä on toki saavutettujen tu- 
losten vilpitön tunnustaminen ja 
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maan rakentavien voi- 
mien moraalinen tuke- 
minen, tehtävä, jonka 
kaikki Unkarin piispat 
ovat luvanneet täytti 
antaen siitä henkilö- 
kohtaisia = julistuksia, 
varsinkin sen jälkeen 
kun valtion ja kirkon 
välillä tehtiin sopimus. 
Unkarin katolisen 
kirkon ei tarvitse häve- 
tä tämän suurisuuntai- 
sen rakennustyön edes- 
sä, ei kotimaassa eikä 
ulkomailla, kun tar- 
kastellaan lähemmin 
sodanjälkeisenä aikana 
suoritettuja kirkkojem- 
me ja muiden kirkollis- 
ten rakennustemme 
rakennustyön tuloksia. 
Vain Györin hiippa- 
kunnasta, joka sotata- 
pahtumien johdosta ei 
edes pahimmin kärsi- 


nyt, mainittakoon kon. Näkymä 


Sopronin  vanhastakauvungista. 


Kuvamme torni ei kuulu Sopronin Pyhän 


kreettisina tosiasioina Yrjön kirkolle, vaan se on keskiaikainen 


mm., että Györin hiip- 
pakunta on käyttänyt 
vuoden 1945 jälkeen 
goittuneiden kirkkojen ja pap- 
piloiden korjaamiseen sekä uu- 
sien rakentamiseen yli 4 1/2 
miljoonaa forinttia. Viime vuo- 
den aikana rakennettiin hiip- 
pakuntaan kaksi uutta kirk- 
koa, kahden muun rakentaminen 
lähestyy loppuaan, seitsemän 
käyttökelvottomaksi vahingoittu- 


vahin- 


palotorni. 


nutta kirkkoa on korjattu, monia 
kirkkoja on maalattu, ja kaksi- 
toista pappilaa on luovutettu tar- 
koitukseensa. Kun muistaa, että 
vuosina 1925—1945, siis 20 vuo- 
den aikana, rakennettiin hiippa- 
kuntaan rikkaiden kartanonher- 
rojen rahoittamana kaiken kaik- 
kiaan kahdeksan uutta kirkkoa ja 
seitsemän pappilaa, voidaan vii- 
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me vuosien kirkkojen rakentamis- 
toimintaa pitää erittäin huomat- 
tavana. Tällaisista jopa huomat- 
tavasti suuremmistakin rakennus. 
hankkeista voisivat monet muut 
hiippakunnat kertoa. 

Unkarin kansan ja Unkarin ka- 
tolisen kirkon suuret saavutukset 
ovat sitä merkittävämpiä, kun ne 
ovat Unkarin kansan sankarilli- 
sen —uhrautuvaisuuden todistus 
toisen maailmansodan raskaiden 
voimienmenetysten jälkeen, toisin 
sanoen aikana, jolloin yhteiskun- 
nallisen ja taloudellisen elämän 
aikaisempien lakien mukaan kai- 
killa aloilla täytyi olla köyhtymi- 
sen merkkejä. 

Tärkeä merkitys on myös sillä 
avulla, jota valtio on antanut 
kirkkojen —jälleenrakentamiseen. 
Esimerkkeinä valtion avustuksis- 
ta mainittakoon, että pommi- 
hyökkäyksen pahasti vahingoit- 
taman ja täysin käyttökelvotto- 
maksi tulleen Sopronin Pyhän 
Yrjön kirkon sekä siellä sijain- 
neen tuomiokapitulin talon jäl- 
leenrakentamiseen on hallitus an- 
tanut 100000 forinttia, Györin 
katedraalin kuntoonpalauttamista 
ei valtio ole tukenut vain rahalli- 
sesti vaan myöskin rakennusai- 
neilla ja monella muulla tavalla. 
Maria Magdaleena-kirkko Sop- 
ronbänfalvassa, Benediktiiniläis- 
kirkko ja Pyhän Moritzin kappeli 
Sopronissa, Hidegs6gin kirkon iki. 
vanhat freskot: nämä maankuu- 
lut taidemuistomerkit saatettiin 


entiselleen valtion kustannuksella. 
Paitsi nyt lueteltuja, auttoi val- 
tio myöskin hiippakunnan mui- 
den kirkkojen ja pappiloiden ra- 
kentamista. Samanlainen halli- 
tuksemme auttamisvalmius ilme- 
nee myös seuraavista valtion si- 
joituksista jälleenrakennustarkoi- 
tuksiin:300 000 forinttia fransis- 
kaanikirkolle, joka sijaitsee Bu- 
dapestissa, Märtirok-kadun var- 
rella, 440000 forinttia samoin 
Budapestin Szent Imre-kadun 
varrella sijaitsevalle = kirkolle, 
68 000 forinttia Kislöngin sodassa 
räjäytetyn kirkon korjauksiin. 

Epäilemättä Unkarin kirkon 
elämä ja ulkonainen kuva on so- 
dan jälkeen oleellisesti muuttu- 
nut. Katolinen kirkko elää kan- 
sandemokratiassa, uusien elämän- 
ehtojen vallitessa, ja kulkee 
eteenpäin uusia teitä. 

Kieltämättä koko maailman 
kirkko voi ammentaa hyvin ar- 
vokkaita kokemuksia katolisen 
kirkon elämästä kansandemokra- 
tiassa. Kirkollisia rakennushank- 
keita koskevista lukuisista tosiasi- 
oista on jo nyt selvästi nähtävis- 
sä, että nykypäivien kirkkomme 
on rakentanut suhteellisesti enem- 
män herranhuoneita ja kirkollisia 
laitoksia kuin aikaisemmin. 

Jo tämä yleispiirteittäinen kat- 
saus Unkarin ja katolisen kirk- 
komme elämään antaa meille 
käsityksen siitä, miksi Unkarin 
kansan — sen rinnalla myös ka- 
tolilaiset — on täyttänyt jakama- 
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Unkari muuttaa pustatasankojen luontoa 


Eräs Unkarin viisivuotissuunnitelman suurimpia maataloutta kos- 


kevia ohjelmia on maan tasankoalueiden metsi 


äminen ja kastelemi- 


nen. Kuvassamme erään metsätilan työntekijät työskentelevät Neu- 
vostoliitosta saadulla puunistutuskoneella. Kahden koneen i ei 
tutetaan päivittäin kymmenen tynnyrinalan iueelle 40—48 tuha 
puuntainta huolimatta maaperää peittävistä rikkaruohoista. 
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ton rauhantahto. Kansamme ja 
katolinen kirkkomme tietävät oi- 
kein hyvin, mistä he rauhaa, rau- 
hanomaista työtä ja edistystä 
kiittävät: kirkoistaan ja tehtais- 
taan, kirkollisista rakennuksis- 
taan ja perheiden kodeista, sillois- 
ta, jotka yhdistävät jokien ran- 
nat, ja rakkaudesta, joka yhdis- 
tää unkarilaiset sielut. Unkarin 
kansa omistaa kylliksi sielullisia, 
henkisiä ja aineellisia arvoja ol- 


lakseen pelkäämättä sodan pa- 
hoja henkiä. 


Pro aris et focis — pidämme 
huolta alttareistamme ja kotilie- 
sistämme. Me rukoilemme ja 
teemme työtä rauhan puolesta, 
me tuemme hallituksemme ja 
maailman satojen miljoonien ih- 
misten rauhanpyrkimyksiä pelas- 
taaksemme Unkarin kansalle elä- 
män. 
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23.5 pros. enemmän tuotteita 


Unkarin tilastotieteellinen päätoimisto on julkaissut tiedonannon 
kansantalouden 5-vuotissuunnitelman 3. vuoden toisen neljänneksen 
toteuttamisesta. Tehdasteollisuus toteutti tuotantosuunnitelmansa 
101,7 pros., sen puitteissa raskas teollisuus 101,8 pros., kevyt teollisuus 
101,5 pros., elintarviketeollisuus 105,4 pros. Tehdasteollisuus tuotti tä- 
män vuoden toisen neljänneksen aikana 23,5 pros. enemmän kuin vas- 
taavana aikana viime vuonna. 

Viime vuoden vastaavaan aikaan verrattuna ylitettiin tuotanto seu- 
raavien artikkelien kohdalta: rauta ja teräs 15,8 %, valutuotteet 22,1 
%, kuorma-autot 176,1 %, moottoripy t 48,8 %, dieselmoottorit 
282,6 %, radiovastaanottimet 100,4 %, tiilet 46,8 %, jauhot 47,9 %, 
savukkeet 41,1 %. 

Rakennusteollisuus toteutti suunnitelmansa 95,8 %. Maataloudessa 
on kylvötyöt osittain suoritettu loppuun. Puuvillan viljelyspinta-ala on 
noin 80 000 holdia. Valtiontilojen kokonaispinta-ala on kasvanut viime 
vuoden vastaavan aikaan verraten 41,4 %, niiden kyntöala taas 42,8 %. 
Viime vuotiseen verraten on merkittävä varsinkin eläinkannan kasvu: 
hevoskanta 74,1 %, nautakarja 75,1 %, sikakanta 47,6 %. 

Tuotanto-osuuskuntien pinta-ala on kasvanut viimevuotiseen verra- 
ten 137 %. Sikakanta on viime vuoteen verraten n. 2,5-kertainen, 
nauta- ja Hövoskanta 2-kertainen. Koneasemien kombainiluku on 
vuoden kuluessa noussut yli kolme- ja puolikertaiseksi, niittokonei- 
den luku 25 % ja puimakoneiden lukumäärä 45 %. 

Rautatiet toteuttivat tavarankuljetussuunnitelmansa 101,7 %. Kau- 
punkien bussiliikenne nousi vuodessa 29,9 % kaukobussiliikenne 32,9 %. 

Viime vuoteen verraten laskivat eri tuotteiden hinnat seuraavasti 
Budapestissa: rasvat 20 %, öljy 34 pros., kanat 30 %, munat 12 pros., 
perunat 14 pros. Vähittäiskaupan puitte , nousi kulutus viime vuo- 
den vastaavaan aikaan verraten seuraavasti: rasvat 20 pros., makeiset 
28,6 pros., savukkeet 22,7 pros., kengät 47,2 pros., urheilu- ja leikki- 
tavarat 47,4 pros., astiat 51,8 pros. 

Toisen vuosineljänneksen aikana nousi työläisten ja virkamiesten 
määrä edelleen. Tehdas. ja rakennusteollisuudessa työskentelevien 
luku nousi vuodessa kaikkiaan 74000 hengellä, näistä naispuolisten 
määrän nousu 39 000. 

Yksi Unkarin teollisuuden perustuksista: kivihiilenlouhinta. Kuvas- 
samme (vas.) Unkarin kaivostyöläisiä murtamassa koneporillaan Un- 
karin mainiota ”mustaa kultaa” voimakkaasti kasvavan tehdasteolli- 


suuden tarpeisiin 
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Työn tuottavuus on myös lisääntynyt. Viime vuoden vastaavaan ai- 
kaan verraten nousi työn tuottavaisuus henkeä kohden tehdasteolli- 
suudessa 11,6 %, vuorityön alalla 13,3 %, sulatoissa 13,8 pros., kone- 
rakennuksessa 18,3 %. Samoin nousi viime vuotiseen verraten myös 
sijoitusten määrä 27,6 %. Tehdasteollisuussijoituksista tuli 93,3 % ras- 
kaan teollisuuden osalle. 

Vuosineljänneksen aikana saavutettiin kauniita tuloksia kaikilla 
kulttuurin aloilla. Viime vuoteen verraten nousi julkaistujen teosten 
luku 31 % ja painosmäärä 14 %. Julkaistujen päivälehtien painos ylitti 
4,6 miljoonalla viime vuotisen määrän. Teatterissa kävijöiden määrä 
nousi 30 %, elokuvayleisön 35 %. Vuosineljänneksen aikana avattiin 
65 uutta kansankirjastoa. Sairaalapaikkojen luku nousi 1 700: :lla, Kli- 
nikoiden vastaanottotuntien määrä nousi osittain uusien klinikoiden 
vaikutuksesta yli 30 %. Seimien verkosto laajeni 1000 paikalla. 

”Szabad Nöp”-lehti kirjoittaa pääkirjoituksessaan tästä tiedoituk- 
sesta mm.: ”Työväenpuolueen johdolla on kansamme jälleen päässyt 
merkittäviin tuloksiin sosialismin lujan perustan laskemisessa.” 


Teollisuustuotannon nousu merkitsee uusia traktoreita ja maatalous- 
koneita koko Unkarin maataloudelle. Kuvassamme uusien naispuolis- 
ten ajajien ohjaamat traktorit toiminnassa Unkarin lakeilla pustilla. 


sän ja 5 na ; itikka buda- 
Ei ihme, että Sanyika Turöczista on tullut tukeva mikkuveitiki U 

joestiläisen Belojannis-tehtaan päiväkodissa. Eräs hoitajattarista syöt- 
tää hänelle kärsivällisesti runsain määrin ”herkkutiivistettä”. 


Pikku Sanyika lihoi 5 kiloa 


Rouva Itsvän Turöczin, Buda- 
pestin Belojannis-tehtaan (enti- 
sen Standard-tehtaan) keernan- 
tekijän äitiysloma oli lopussa. 
Hän oli murheellinen. Hänen kol- 
men kuukauden ikäinen poikansa 
ei kehittynyt tyydyttävästi, paino 
oli tuskin 4,5 kiloa. Ammattiliiton 
sosiaalivakuutuskeskuksen lasten- 
lääkäri oli kerran toisensa jälkeen 
vakuuttanut, ettei lapsessa ollut 


mitään orgaanista vikaa, mutta 
pienokaisesta huolissaan oleva 
äiti ei ollut rauhoittunut. 


Kun lastenseimen hoitaja otti 
lapsen hoiviinsa, rauhoittui rouva 
Turöczi jonkin verran. Mutta hä- 
nen sydämensä löi kuitenkin le- 
vottomastfi hänen keskeyttäessään 
työnsä lapsen syöttämisen ajaksi. 
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Äiti voi olla rauhallinen työssä ollessaan tietäessään, että tehtaan päi- 

väkoti on onnellinen koti hänen lansilleen. Vasemmalla: Nämä lapset 

on kasvatettu tehtaan päiväkodissa. He ovat nyt kolmen vuoden ikäi- 
siä ja siirtyvät vian oikeaan lastenpuutarhaan, 


”Kaikki tämä tapahtui tasan 
viisi kuukautta sitten,” muistelee 
rouva Turöczi. ”Nyt on poikani 
kahdeksan kuukauden ikäinen ja 
hänet on siirretty isompien poi- 
kien osastolle.” 

Liikuttava hymy valaisee hänen 
kasvojaan. Myös hänen äänensä 
ilmaisee liikutusta. 

”Lapsestani on tullut tanakka 
pikkuveitikka. Hän painaa yhdek- 
sän ja puoli kiloa. Itse asiassa 
rauhoituin heti ensi kerralla, kun 
lapsi annettiin minulle syötettä- 


väksi. Minulle annettiin ylleni 
valkoinen takki, lapsi punnittiin 
ennen ja jälkeen syöttämisen, mi- 
tä minä en itse olisi voinut tehdä 
kotona. Näin tehdään joka kerta. 
Vajaa viikko myöhemmin pieno- 
kaisen ruokavalioon lisättiin vä- 
hän lisää ravintoa, ja siitä läh- 
tien on hänen ruokavalioonsa si- 
sällytetty joka viikko uutta ruo- 
kaa. Lastenseimi huolehtii myös 
lapsen ruoasta kotona. Minulle 
annetaan pienokaiseni iltapäivä- 
ja ilta-ateriat, jotta hän saa ko- 


a Joan 


tona samaa ruokaa kuin päivällä 
lastenseimessä.” 
* * * 

Olemme keskustelleet rouva Tu- 
röczin kanssa tehtaan puutarhas- 
sa. Kello on neljä iltapäivällä. Ai- 
dit tulevat toinen toisensa jälkeen 
hakemaan lapsiaan. Muutamilla 
on kaksikin kotiin vietävää. 

”Miten suunnaton helpotus on- 
kaan tietää, että lapsistamme 
huolehditaan niin hyvin ollessam.- 
me työssä,” hän jatkaa. ”On tus- 
kin vanhempia, jotka pystyisivät 
hoitamaan lastaan niin hyvin 
kuin lastenseimessä tehdään. Ei 
kulu päivääkään ilman että lää- 
käri käy katsomassa lapsia. Aluk- 
si pikkupoikaani tutkittiin taval- 
lisesti kolme kertaa viikossa. Myö- 
hemmin, hänen vahvistuttuaan, 
tohtori tarkasti hänet kahdesti 
viikossa. Hän ei ole ollut koskaan 
sairas.” 

Vanhemmat kuljettavat pieno- 
kaisiaan vaunuissa tai käsivarrel- 
laan. Lapset ovat hyvin ravittuja. 
Suuremmat taapertavat jo itse 
hitaasti eteenpäin. Eräät pillah- 
tavat itkuun: he eivät malttaisi 
jättää lelujaan. 

Rouva Turöczi odottaa kärsi- 
vällisesti. Hänen lapsensa on vie: 
unessa. Äiti ei halua herättää 


häntä. 
s. 


Astumme päiväkotiin. Meidät 
puetaan valkoisiin takkeihin. Ke- 
nenkään ei sallita mennä sisään 
ilman tällaista takkia. 

Etuhuone on ”syöttöhuone”. 
Siihen asti kunnes lapsi painaa 


neljä kiloa, äiti syöttää 1 
joka kolmas, ja myöhemmin joka 
neljäs tunti. Tältä menetetyltä 
työajaltakin maksetaan täysi 
palkka. 


* x * 

Pikkulapset tuodaan ja viedään 
tästä huoneesta lasitiiliseinässä 
olevan työntöikkunan kautta. Heti 
kun lapsi tuodaan, se kylvetetään, 
punnitaan ja puetaan puhtaisiin 
vaatteisiin. 

Eräässä ensimmäisen kerroksen 
huoneessa on rivi pieniä lasten- 
vuoteita. Täällä hoidettavien ikä 
vaihtelee kuudesta viikosta kah- 
deksaan kuukauteen. Viereisessä 
huoneessa heitä pidetään vuoden 
vanhoiksi asti. 

Ensimmäisessä kerroksessa oi- 
kealla olevan huoneen lattia on 
peitetty paksulla kumimatolla: 
täällä hoidetaan lapsia puoli- 
toistavuotiaiksi saakka. Kolman- 
teen ikävuoteen saakka lapset si- 
joitetaan jälleen eri ”koteihin”. 
Suuremmille lapsille varatuissa 
huoneissa on kokoonpantavat 
vuoteet, niin että huoneeseen j 
enemmän tilaa leikeille, ja ate- 
riansa lapset syövät pienten pöy- 
tien ääressä. 

Kaikkialla vallitsee moitteeton 
siisteys. Puut ojentavat oksiaan 
aivan huvilan ikkunoihin asti. 

* n n 

Keskustelemme hetken lasten- 
seimen johtajattaren kanssa. 

”Mitä ikinä lapsen voidaan 
olettaa tarvitsevan, sitä hän saa 
varmasti täällä. Kaupunginneu- 
voston maitokeittiöstä saamme 
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Lasten suuri ystävä, Unkarin kansan johtaja Mi 


átyás Rákosi unkari- 


laisten pioneerien keskellä, Myös pikku Sanyikasta lupaa kasvaa tai- 
tava ja esimerkillinen pioneeri isänmaansa palvelukseen. 


tuoretta ruokaa kaksi kertaa päi- 
vässä. Jos lapsi ei saa tarpeeksi 
äidinmaitoa, hankimme myös 
sitä. Ei kulu päivääkään, ettei 
tohtori kävisi kaikissa huoneissa. 
Tämä kaikki on vanhemmille ai- 
van ilmaista. Tehtaan sosiaali- 
rahasto huolehtii kalleimmasta 
aarteestamme — lapsista.” 


"ani 


Rouva István Turöczin pieni 


Sanyika on jo valveilla. Vähitel- 
len lastenseimi tyhjenee. 
”Pikkupoikani saa olla täällä 
päivisin kolmivuotiaaksi saakka,” 
selittää rouva Turöczi. ”Sitten 
hän siirtyy lastentarhaan, missä 
hänestä huolehditaan kouluikään 
asti. Huolenpito ei lakkaa vielä 
silloinkaan. En tule olemaan enää 
huolissani tuodessani tänne toi- 
sen lapseni. Haluan pian toisen- 
kin lapsen, sillä on helppoa saat- 
taa lapsia tällaiseen maailmaan.” 


Olympialaisten yhteydessä jär- 
jestettyyn taidenäyttelyyn ottivat 
myöskin unkarilaiset kuvanveis- 
täjät teoksillaan osaa. Taidehal- 
lissa näytteillä olleet työt osoitti- 
vat selvästi unkarilaisen taiteen 
pyrkimyksen kohti terveempää, 
kansan tarpeita tyydyttävää il- 
maisua. Erikoisesti huomioimisen 
arvoinen oli Antal Karolyn 
”Jääkiekkoilija”, jossa raju, mut- 
ta hallittu liike ja rytmi korosti- 
vat plastillista ilmaisua. Rauhal- 
lisempi, mutta ylvään ryhdikäs oli 
Fekete Gözan ”Nyrkkeilijä” 
— plastillisesti vakuuttava suori- 
tus. Györi Derzön ”Ryt- 
millinen voimistelu” oli myös va- 
kuuttava osoitus Unkarin taiteen 
nykyisistä pyrkimyksistä. 

Edellä selostetut työt toi maa- 
hamme kesäkuun lopulla unkari- 
lainen kuvanveistäjä, taidekoulun 
opettaja ja kuvanveistäjäliiton 
puheenjohtaja Jöszef Samo- 
gyi Hänen kunniakseen järjesti 
ministeri Dömötör cocktail-kutsut 
suomalaisille taiteilijoille. Läsnä 
olivat mm. Lauri Leppänen, 
Yrjö Liipola, Aimo Tu- 


UNKARI 
TAIDEOLYMPIALAISISSA 


kiainen, Essi Renvall, 
Viljo Savikurki sekä maa- 
larit Erkki Kulovesi, Mila 
Ivanow, TapioTapiovaa. 
ra ja MauriFavön. 

Illan kuluessa kuvasi taiteilija 
Samogyi Unkarin taiteilijoiden 
asemaa, heidän mahdollisuuk- 
siaan ja pyrkimyksiään. Hän ker- 
toi niistä vaikeuksista, joitai vas- 
taan unkarilaisten taiteilijoiden 
oli taisteltava ennen sotaa, kuinka 
oli kamppailtava alkeellisimpien 
jokapäiväisten  huolien kanssa. 
Yhteiskunta ei silloin tarvinnut 
taidetta. Tämä tilanne kuvastui 
täydellisesti taiteilijoiden työssä. 
Eräät etsivät taiteellisesti sivisty- 
mättömän = kerroksen = suosiota, 
jolta he toivoivat tilauksia. Osa 
hyvistä taiteilijoista osittain sel- 
vien taiteellisten tehtävien ja 
päämäärien puutteessa = joko 
kääntyi abstraktion puoleen — 
juuri edistyksellisten taiteilijoiden 
suuri ryhmä — tai muodosti 
erilaisia ahtaita ryhmiä yrittäen 
puolustaa = taiteellisia = käsityk- 
siään ja suuntiaan ja seuraten 
milloin Pariisia, milloin Roomaa. 


liki 


väittelyitä käytiin, järjestettiin 
näyttelyitä, mutta ilman erikoisia 
tuloksia ja taiteilijoiden kohtaloa 
muuttamatta. 

Unkarin vapautuksen jälkeen 
elpyvä uusi yhteiskunta tuki tai- 
teilijoita kykynsä mukaan. Erilai- 
set taiteilijaryhmittymät saivat 
uutta eloa ja loivat hyvin vilk- 
kaan ilmapiirin. Ja tapahtui sel- 
laista, mitä koskaan aikaisemmin 
ei ollut tapahtunut: tavalliset kai- 
vostyöläiset tehdastyöläiset ja ta- 
lonpojat kävivät katsomassa 
näyttelyitä ja osallistuivat niitä 
arvioiviin keskusteluihin. 


Kuvaamataiteiden alalla on 
käynnissä suunnitelmallinen kas- 
vatus. Tämä on erittäin vaikea ja 
monimutkainen kysymys. on 
mentävä takaisin sellaiseen ku- 
vaamiseen, jossa muoto on välit- 
tömämpi, mutta taiteellisesti vä- 
hemmän vaativa, ja joka ennen 
kaikkea tempaa katselijan mu- 
kaansa korkealla aatteellisella si- 
sällöllään. Unkarin = taiteili; 
käyttävät mm. hyväkseen neu- 
vostotaiteen saavutuksia, he ar- 
vioivat uudelleen omia edistyksel- 
lisiä perinteitään, pyrkivät anta- 
maan uuden maan uusille ihmi- 
sille sisällöltään korkeaa aat- 
teellista sosialistista ja muodol- 
taan kansallista. taidetta. Tätä 
odottaa heiltä uusi Unkar: tä- 
män toteuttamisesta he saavat 
kaikkea apua ja tukea. 

Pari vuotta sitten luotiin Unka- 
rin kuvaama- ja taideteollisuus- 


taiteilijoiden liitto. Jäseneksi 
pääsee jokainen unkarilainen tai- 
teilija, joka haluaa luoda sosia- 
listisen realismin taidetta, vaik- 
kakaan hän ei tällä hetkellä oli- 
si voinut täydellisesti vapautua 
formalismistaan. 


Liitto järjestää myös näyttelyi- 
tä. Se antaa huomattavaa raha- 
ennakkoa näytetyistä luonnoksis- 
ta ja järjestää lopuksi teosten 
myynnin. Tänä vuonna on tällai- 
sesta suuresta näyttelystä myyty 
95—96 % huomattaviin hintoihin. 
Myyntihinnasta pidätetään 3 % 
— (ennen vapautusta 20—25 %). 
Liitto on kiinteässä yhteydessä 
rakennustaiteilijoiden liittoon. 
Arkkitehdit ottavat huomioon ra- 
kennusten taiteellisen koristami- 
sen (johon käytetään 2 % raken- 
nuksen kustannuksista) jo suun- 
nitteluvaiheessa. 


Eräitä kilpailuja pidetään pie- 
nissä piireissä. Työnjakokomiteat 
on muodostettu taiteilijoista (ku- 
takin alaa edustaa 3 taiteilijaa). 
Näiden jäsenet vaihtuvat aina 
kolmen kuukauden kuluttua. He 
tuntevat tarkalleen taiteilijoiden 
yhteiskunnallisen aseman, kyvyt, 
tyylin jne. He tietävät, keltä tai- 
teilijalta on odotettavissa kysees- 
säolevan työn paras ratkaisu ja 
kuka on varattu muihin tehtä- 
viin, ja sen perusteella komitea 
tekee ehdotuksen, keitä taiteilijoi- 
ta kutsutaan kilpailuun, johon 
osallistumismaksu turvataan tu- 
loksesta riippumatta. 
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mestari) 10 pistettä, Ranska 8 pistettä, Italia 6 pistettä, 
Tanska 4 pistettä, Yhdysvallat 2 pistettä ja Englanti 0 pis- 
tettä. Unkarin naisten maailmanmestaruusjoukkueessa miek- 
kailivat mestarimiekkailijat Magdolna Nyari, Margit Elek, 
Tona Elek ja Magda Zsabka. 


UNKARI NAISTEN FLORETIN MAAILMANMESTARI 


i Viime heinäk, 16 pnä päättyivät Kööpenhaminassa nais- 
ten florettimiekkailun maailmanmestaruuskilpailut, joissa 
Unkarin naiset voittivat maailmanmestaruuden kukistaen 
kaikki vastustajansa. Unkarin florettijoukkue voitti Yhdys- 
vallat 9—7, Tanskan, jonka joukkueessa miekkaili vaaralli- 
nen Karen Lachmann, 13—3, Ruotsin puhtaalla pelillä 16— 

l 0, Ranskan, Italian ym, Maailmanmestaruuskilpailujen lo- 

} pullinen sijoitus muodostui seuraavaksi: Unkari (maailman- 
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Lisäksi on koko maata käsittä- 
viä kilpailuja, joissa jaetaan jo- 
pa 10—15 erittäin korkeata pal- 
kintoa, 

Äskettäin on perustettu Unka- 
rin kuvaamataiteilijoiden rahas- 
to. Kun kuvaamataiteilijoiden 
liitto oli vain ennen kilpailuja 
antanut ennakkoa luonnoksista, 
niin rahasto antaa sitä kautta 
vuoden, vieläpä silloinkin, kun 
taiteilija ei halua luoda konkreet- 
tisia teoksia, vaan tarvitsee mah- 
dollisesti syvällistä opiskelua. 
Suurempien tilausten suhteen 
taiteilija ei aineellisista kysymyk- 
sistä edes keskustele tilaajan 
kanssa, vaan rahasto solmii sopi- 
muksen siten, että se olisi mah- 
dollisimman edullinen taiteilijal- 
le. Tämä laitos turvaa myös tai- 


teilijoille ja heidän perheenjäse- 
nilleen ilmaisen lääkärinhoidon 
sekä oleskelun lomanviettopai- 
koisssa, lepokodeissa ja paranto- 
loissa. 

Suomalaiset taiteilijavieraat 
keskustelivat vilkkaasti alan eri 
kysymyksistä, tarkastelivat Sa- 
mogyin tuomia valokuvia unka- 
rilaisten taiteilijoiden teoksista 
ja sopivat taidenäyttelyvaihdosta 
Suomen ja Unkarin välillä. Ku- 
vanveistäjä Samogyi kertoi vielä 
paljon ilahduttavia uutisia Unka- 
rin taide-elämästä ja taiteilijois- 
ta, joille on luotu tärkeä asema 
uudessa yhteiskunnassa — asema 
joka antaa heille mahdollisuuden 
puolestaan tehokkaasti tehdä 
työtä kansan ja uuden yhteiskun- 
nan puolesta. 
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7 kovissa miekkakilpailuissa valtasi Unkari itselleen A 
män jalon urheilulajin kunniakkaan foisen pistona: anan dana 
kuekilpailussa Unkari vei kotiinsa kullan, säilän mies (o) n 
pailussa sekä kullan, hopean että pronssin. vassa e 
loistavan, sitkeästi ja peräänantamattomasti tai: telleen Jen mAT 
säiläjoukkueen jäseniä. Toisena vasemmalta säilän henkilöko 2 er 
kultamies P. Kovács ja äärimmäisenä vasemmalla hopean a JA 
Gerevich. Naisten floretissa vei lisäksi enk san. a 
ilmanmestaritar Ilona Elek ja joukkuepronssin Unkarin 
mestarittarien joukkue. 
nn — 


Olympialaiste? 


Kansikuvassa: Moukarinheiton olympiakullan voittaja ja wanene 
maailmanennätyksellään 60 metrin ”haaverajan” sivuuttanut VK 
Csermak, Kansilehden takasivulla Unkarin olympiajoukkue XV jee 
piakisojen avajaisissa. Kansilehden 2. sivu: 100 m:n stan 
kultamitalityttö Kato Szöke ja kaksinkertainen — 200 E a a 
uinnin ja 400 min vapaauinnin hopeamitalityttö Eva Nová! ia san = 
he veivät 4x100 min viestiuinnissa Unkarin joukkueen ankkure 


maansa kullalle, 
-— 23 — 


Liite ”Suomi—Unkari”-lehden 9. 
numeroon elokuun 15. pnä 1952. 


Unkarin kansantasavallan 


perustuslaki 


sys murskaamisessa oli Neuvostoliitolla ratkaiseva 
osuus toisessa maailmansodassa. Niiden maiden väestö, joissa fasis- 
tit olivat riehuneet, otti ilolla ja kiitollisuudella vastaan vapautta- 
van neuvostoarmeijan. 

Neuvostoliitto vapautti myös Unkarin Saksan fasistien jä hei- 
dän unkarilaisten liittolaistensa vallasta ja avasi täten Unkarin kan- 
salle tien demokraattiseen kehitykseen. Unkarin kansa käytti hy- 
väkseen näitä mahdollisuuksia, jotka sille annettiin, ja maan vapau- 
tumisen jälkeen muodostettu uusi demokraattinen hallitus toimeen- 
pani lyhyessä ajassa edistyksellisiä demokraattisia reformeja kansan- 
joukkojen avulla, niihin nojautuen. Näiden uudistusten alkuunpani- 
joita olivat aina ja kaikissa tapauksissa Unkarin kommunistit, jotka 
taistelivat katkeran fasisminvastaisen kamppailun eturiveissä ja jotka 
olivat esimmäisiä maan jälleenrakennuksessa. He kykenivät luo- 
maan työliitekevän kansan laajojen piirien todellisen kansallisen yh- 
tenäisyydlälijä esikuvallisen työnsä ja taistelunsa vuoksi he saavut- 
tivat yoM joukkojen suuren luottamuksen. 

WMoitteesta syntyneen demokraattisen politiikan en- 


simmäisenä askeleena silloinen väliaikainen hallitus pani toimeen 
maareformin, joka antoi maan talonpoikien käsiin. Kaivosten, suur- 
teollisuuden ja pankkien valtiollistaminen loi pohjan yhteiskunnal- 
liselle omaisuudelle. Syntyi uudentyyppinen valtio: kansantasavalta. 


TYÖLÄISTEN JA TYÖTÄTEKEVIEN TALONPOIKIEN 
VALTIO 


Perustuslaki säätää ennenkaikkea, että ”Unkarin kansantasavallassa 
on kaikki valta työtätekevän kansan hallussa”, joka käyttää korkeinta val- 
taansa yleisillä, salaisilla vaaleilla valitun yksikamarisen eduskunnan 
kautta. Valtiovallan paikallisia elimiä ovat neuvostot, jotka nojau- 
tuvat työssään työtätekevän kansan, väestön laajoihin kerroksiin. 
Unkarissa toimii 3.217 paikallista neuvostoa. Kansan riveistä vali- 
tuista 220.000 neuvostonjäsenestä on 23.016 teollisuustyöläistä, 
103.683 työtätekevää talonpoikaa, 11.116 sivistyneistöön kuuluvaa 
sekä muutamia tuhansia pienyrittäjiä, pikkukauppiaita ym. 

Valitut neuvostojen jäsenet selostavat vähintään kahdesti vuodes- 
sa työtään ja saavutuksistaan valitsijoille ja kuuntelevat työtäteke- 
vien toivomuksia ja huomautuksia. Budapestissa ja maakuntien pää 
paikoilla neuvostojen jäsenet pitävät kahdesti viikossa ns. vastaan- 
ottopäiviä; jolloin he ottavat vastaan asiakkaita, jotka huolineen 
kääntyvät heidän puoleensa. Ammattiliitot ja joukkojärjestöt valvo- 
vat uskottujensa kautta neuvostojen piiriin kuuluvien virkaelinten 
toimintaa, näiden alueilla olevia laitoksia, voimassaolevien säädösten 
noudattamista — yleensä siis sitä, että väestön edut eivät joutuisi 
kärsimään. Maaseudulla on yhteistoiminta vieläkin tehokkaampaa ja 
läheisempää. 

Unkarin perustuslain mukaan ”tuotantovälineiden pääosa on yh- 
teiskunnan omaisuutta, valtion, valtion elinten tai osuuskuntien 
omaisuutta”. Sosialistiseen valtion sektoriin kuuluvat Unkarin tehdas- 
teollisuus, liikenne, tukkukauppa, ulkomaankauppa ja pankkilaitok- 
set sataprosenttisesti. Pienteollisuutta ja vähittäiskauppaa harjoitta- 
vat suurelta osaltaan vapaaehtoisuuden pohjalla syntyneet osuuskun- 
nat. Pienteollisuuden tuotantoosuuskuntien tuotanto nousi 1951 yli 
kaksi ja puoli-kertaiseksi edelliseen vuoteen verrattuna. Jo 82 % 
vähittäiskaupasta on valtion ja osuuskuntien hallussa. Sosialistinen 
tuotantotapa valtaa yhä laajempaa alaa myös maataloudessa, jossa 
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vuoden 1952 keväällä oli 28 % viljelyspinta-alasta valtiontilojen ja 
tuotanto-osuuskuntien hallussa, tästä 10 % valtiontilojen ja 18 % 
tuotanto-osuuskuntien viljelyksessä. 


SUUNNITELMAT ALOUS JA OIKEUS TYÖHÖN 


Perustuslaki säätää, että ”Unkarin kansantasavallan talouselämän 
määrittelee valtion taloussuunnitelma.” 5-vuotissuunnitelman puit- 
teissa rakennetaan sellaisia valtavia luomuksia kuin Stalinin rauta- 
tehdas, ”Lokakuun 7. päivän” vesivoimalaitos, Tiszalökin kanava, 
Budapestin metro jne. sekä lisäksi 341 uutta tehdasta. Viimeisten 8—10 
kuukauden aikana pantiin käyntiin ”Lokakuun 7. päivän” voima- 
laitoksen suuri koneyksikkö, Stalinin rautatehtaan valimo ja kone- 
paja, Budapestin ”Mätyäs Rakosi”-tehtaiden uusi putkitehdas, Poh- 
jois-Unkarin Diösgyörin uusi suursulatto, joka on maan suurin. 

Tämä uusi suursulatto tulee lisäämään raudan tuotantoa 30 %. 
Alföldin maaseutukaupunkiin Kiskunfelegyhäzaan on rakennettu rau- 
talaitetehdas, Gyöngyösiin rautateiden —signaalilaitteita valmistava 
tehdas, Alföldin Jäszberenyiin tehdas, joka tuottaa koneita raken- 
nusaineteollisuutta varten, Zalaegerszegin kaupunkiin pukutehdas, 
Unkarin suurin ja uudenaikaisin alallaan. Moniin muihinkin kau- 
punkeihin ja kuntiin on rakennettu tehtaita, on noussut uusia teol- 
isuuskeskuksia, maaseutu on suuresti teollistunut, Unkarista on tul- 
ut teollisuusmaa. 

Suunnitelmatalouden ansiosta, teollisuustuotannon nousun ja hy- 
vän sadon ansiosta lakkautettiin korttijärjestelmä vuoden 1951 jou- 
ukuussa. Työtätekevien palkkoja korotettiin huomattavasti, ja 
palkkakuopissa olleiden työntekijäryhmien (opettajat, neuvostojen 
työntekijät, rautatieläiset, postivirkailijat jne.) palkkaus järjestettiin 
uudelleen. Tavaranrunsaudesta johtuen elintarpeiden myyntihinnat 
askivat. Esim. 1952 maaliskuussa halpeni Budapestissa voi 31 % 
edelliseen kuukauteen verraten, silava 38 % 

Peruspalkka nousi viime vuonna 22,4 % ja samalla nousi työtäte- 


taloustuotteiden päästäminen vapaaseen kauppaan oli omiaan li- 
säämään maatalouden tuotantoa ja toi lisää maataloustuotteita 
markkinoille. Maataloustuotannon nousu luonnollisesti lisäsi talon- 
poikaiston rahatuloja ja samalla parani kaupunkien työtätekevien 
elintarvehuolto. Valtion vähittäiskaupat myivät vuonna 1951 51 % 
enemmän tavaraa kuin edellisenä vuonna. Väestö osti miesten pu- 
kuja 112 % enemmän ja naisten pukuja 117,5 % enemmän. Vuonna 
1951 avattiin 2.678 uutta valtion kauppaa ja 1.241 uutta osuuslii- 
kettä. 

Unkarin perustuslaki turvaa kansantasavallan kansalaisille ”oikeu- 
den työhön ja palkan työn laadun määrän mukaan.” 5-vuotissuun- 
nitelman alusta lähtien ei Unkarissa ole ollut työttömyyttä. On alo- 
ja, joilla ilmenee työvoiman puutetta. Vuonna 1951 lisääntyi teh- 
dasteollisuudes.a ja rakennusteollisuudessa työskentelevien määrä 
109.000 hengellä. 


UUSI TYÖTYYLI, ERINOMAISIA SAAVUTUKSIA 


Sosialistinen kilpailu, vapaaehtoinen aloitetoiminta, sitoumukset 
valtaavat yhä laajempaa alaa Unkarin työtätekevien keskuudessa, ja 
niiden, samoinkuin hyvinpalkittujen uudistusten johdosta työsuori- 
tukset paranevat jatkuvasti. Vuoden 1951 kesäkuussa avatun Diös- 


györin suursulaton rakentaminen kesti kaikkiaan 8 ja puoli kuukaut- 
ta, kun sitävastoin vanhassa Unkarissa rakennettiin vuosikausia vas- 
taavanlaista sulattoa. Vuoden 1951 toisella puoliskolla palkittujen 


ruumiillisen ja henkisen työn tekijää hankki stahanovilaisdiploomin. 


OIKEUS LEPOON JA VIRKISTYKSEEN 


Vuosittain monet sadat tuhannet työläiset käyttävät hyväkseen 
oikeuttaan lepoon ja virkistykseen. Ammattiliittojen keskusneuvoston 
hoivassa on yli 400 lomakotia Balatonilla tai kaueimmilla vuorilla. 
Stahanovilaiset, Kossuth-palkinnon saaneet, kunnostautuneet henki- 
sen työn tekijät sekä ammattioppilaat, opiskelijat, lapset ja pionee- 
rit pääsevät osalliseksi ilmaisesta lomailusta. 

Vuonna 1951 laadittiin uudet säädökset sosiaalivakuutuksesta 
joiden säädösten mukaan avustuksia korotettiin kaikkiaan 20 %:lla 
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Avustuksia saavat nyt myös sairaaloissa hoidettavat potilaat. Työtä- 
tekevät äidit saavat avustusta vuotta nuoremman lapsensa sairas- 
tuessa. Sosiaalivakuutuksen piiriin liitettiin myös korkeakoulujen ja 
ammattikoulujen opiskelijat, pienteollisuus- ja maataloustuotanto- 
osuuskuntien jäsenet sekä papisto. Vuonna 1951 laadittiin uusi elä- 
kelaki, eläkkeet korotettiin 50 %:lla, samoin invaliidiavustus, per- 
helisät ja orpojen avustukset. Tulevaisuudessa eläkelain piiriin 
kuuluvat ei vain lesket ja orvot, vaan myös huollettavat vanhem- 
mat. 

Terveydellisten sijoitusten puitteissa rakennettiin viime vuonna 
useita ajanmukaisia klinikoita. Maaseudulle rakennettiin 8 uutta tu- 
berkuloosihuoltolaa ja yksi suuri keuhkotautiparantola. Lääkärival- 
mistuksen helpottamiseksi muutettiin useita sairaaloita klinikoiksi. 


lukumäärä väheni vuonna 1951 20 %:lla. 


NAISTEN SAMANARVOISUUS 


Kapitalistimaissa ei naisilla ole mahdollisuutta työskennellä sa- 
moilla ehdoilla miesten rinnalla, onpa aloja, joille he eivät lainkaan 
pääse. Mutta Unkarissa saa nainen samasta työstä saman palkan 
kuin mieskin, ja kaikki alat ovat täysin avoimet naisten edessä. 
Työtätekevien äitien apuna ja turvana on äiti- ja lapsihuolto-jär- 
jestelmä. Odottava äiti saa 3 kuukauden palkallisen loman. Valtio 
on rakennuttanut seimiä tehtaisiin ja muualle, samoin päiväkoteja, 
joissa työssäolevien lapsista pidetään hyvää huolta työn aikana. 
Kyliin on perustettu useita kausiluontoisia kesä-päiväkoteja talon- 
poikaisäitien! työn helpottamiseksi kesäkiireiden aikana. 

Unkarissa on 32,2 % kaikista työläisistä ja toimihenkilöistä nai- 
sia. Naisstahanovilaisten lukumääräinen suhde on 21,7 %. 30 % 
tuotanto-osuuskuntien johtajista on työtätekeviä talonpoikaisvaimo- 
ja. Kaupunkien, kuntien ja läänien neuvostoissa työskentelee 60.000 
naista. 

Unkarin valtio tukee opiskelevaa nuorisoa oppilaskodeilla, ruo- 
kaloilla, stipendeillä, opintoavustuksilla ja muilla avustuksilla. Opis- 
kelevien hyväksi käytettiin vuonna 1951—52 160 miljoonaa forint- 
tia. Samana vuonna oli ammattioppilaita 57.000, heistä 20.000 oli 
sijoitettuina oppilaskoteihin. 


OIKEUS SIVISTYKSEEN, KULTTUURIA TUETAAN 


Perustuslaki turvaa oikeuden sivistykseen kaikille työtätekeville. 

Lukuvuonna 1951—52 oli työläis-talonpoikaislasten suhde oppi- 
ouluissa 65 %, yliopistoissa ja korkeakouluissa 58 %. Yliopisto- 
ja korkeakouluopiskelijoiden määrä lisääntyi vuoden aikana yli 
7.500 hengellä. Viime lukuvuonna ilmestyi 300 erilaista oppikirjaa 
kaikkiaan 7 miljoonan kappaleen painoksena. 
Unkari on muuttumassa ei vain raudan ja teräksen, vaan myös 
kirjojen maaksi. Vuonna 1951 painettiin yli 34 miljoonaa teosta, 
ottamatta lukuun broshyyrejä. Kansankirjastojen määrä on lisääntynyt 
noin 75 %, niiden kirjakanta 130 % ja kirjojen vaihto kuukaudessa 
eskim. 1 miljoonalla teoksella. Joukkojen kulttuuriliikettä edistävät 
teatterit ja elokuvat, kirjastot ja kulttuuritalot, joita rakennetaan 
kaikkialla maassa. On perustettu maaseututeatteri, joka 10 ryhmänä 
jertää maaseutukaupungeissa ja kylissä erikoisbusseilla. Vuonna 
1951—52 kävivät maaseututeatterin ryhmät 2.000 kunnassa, val- 
tiontilalla, tuotanto-osuuskunnassa ja suuremmalla rakennustyömaal- 
a ja antoivat kukin yli 200 näytöstä. Y. 
miljoonaa. 


USKONNONVAPAUS, KIRKKOJA TUETAAN 


Unkarin Kansantasavallan perustuslaki turvaa kansalaisten oman- 
tunnonvapauden ja vapauden harjoittaa uskontoa. Valtio on tehnyt 
sopimuksen eri kirkkokuntien kanssa, joissa sopimuksessa sitoutuu 
turvaamaan vapauden harjoittaa jumalanpalvelusta, uskonnollisia ko- 
kouksia, uskonnonopetusta. Valtio sitoutui antamaan määrärahan 
vuoteen 1968. loppuun mennessä kirkkojen menojen peittämiseksi. 

Unkarin valtion budjetti vuonna 1951 määräsi 54 miljoonaa fo- 
rinttia kirkkojen tukemiseen. Tästä summasta maksetaan uskonnon- 
opettajien, pappien ja kirkonvirkailijoiden palkat, eläkkeellä olevien 
pappien eläkkeet, pappisleskien eläkkeet, siitä summasta kunnoste- 
taan kirkollisia laitoksia ja sisustuksia ja sillä tuetaan niiden ylläpitoa. 
Unkarissa on uskonnonopetus vapaaehtoista, se tapahtuu koulujär- 
jestyksen puitteissa, koulujen suojissa. Valtio maksaa uskonnon- 
opettajien palkan. Vuonna 1951 liitettiin sosiaalivakuutuksen piiriin 
myöskin papisto, ja perustettiin erikoinen pappien sairaala ja sana- 
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torio. — Katollisen alimman papiston valtion maksamaa palkkaa 
lisättiin huomattavasti ja heille myönnettiin 3-vuosittain nouseva ikä- 
lisä. Kirkkoja ja kirkollisia muistomerkkejä on restauroitu, uusia 
kirkkoja rakennettu. 


TUOMARIKUNTA, UUDET LAKILUOMUKSET 


Perustuslaki säätää tarkoin tuomarilaitoksen. Tuomarit nimetään 
virkoihinsa vaaleilla ja valitut tuomarit voidaan myös eroittaa. 

Vuonna 1951 laadittiin uudet asetukset siviili- ja rikosprosessis- 
ta. Sen säädökset ovat humaaniset, edistykselliset. Syytetty voi mil- 
loin tahansa katsoa asiakirjoja — ja päinvastoin kuin aikaisemmin 
— esittää todisteita miten myöhäisessä vaiheessa tahansa. Asianaja- 
ja on virkansa puolesta velvoitettu tutkimaan lievittäviä asianhaa- 
roja ja esittämään ne oikeudelle. Erikoismääräykset on myös pidät- 
tämisen ja tutkintovankeuden kestoajasta. Vieraan maan kansalai- 
set voivat puolustautua omalla äidinkielellään ja heillä on samat oi- 
keudet kuin maan kansalaisilla. Maallikkotuomarijärjestelmää on 
alettu soveltaa myös siviiliprosessissa, kansalaisvapaus, henkilökoh- 
tainen vapaus on turvattu yhä täydellisemmin uusilla säädöksillä. 
Vuonna 1952 valmistui uusi rikoslaki, joka kohta astuu voimaan. 
On laadittu uusi avioliittolaki, joka nopeuttaa ja yksinkertaistaa avio- 
liiton solmimisen sekä lopettaa käsitteen aviorikos avioerojuttujen 
yhteydessä ja ratkaisee eron purheturvan kannalta. 

Perustuslaki säätää myös perustan Unkarin kansantasavallan kan- 
sainvälisille suhteille. Perustuslain henki kuvastaa oivallisesti läm- 
mintä ystävyyttä vapauttavaan Neuvostoliittoon ja toisiin kansan- 
demokratioihin. Unkari on solminut lukuisien maiden kanssa pit- 
källisiä talous- ja kulttuurisopimuksia, samoin sopimuksia kauppa- 
vaihdosta, maksusuhteista, oikeusavusta, teknillisestä avusta = jne. 
Tällainen on mm. Romanian kansantasavallan kanssa solmittu ta- 
loussopimus vv. 1953—55. 

Unkarin kansantasavalta pitää yllä rauhanomaisia, tasa-arvoisuu- 
den perustalle nojautuvia suhteita toisten valtioiden kanssa ja pyr- 
kii tällaisiin suhteisiin kaikkien valtioiden kanssa. Tästä pyrkimyk- 
sestä oli osoituksena mm. se, että Moskovan kansainvälisen talous- 
kongressin aikana Unkarin valtuuskunnan johtaja Imre Degen il- 
moitti, että vv. 1953—55 Unkari voi ostaa kaikkiaan 2 1/2 mil- 
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jardin Sveitsin frangin arvosta tavaraa länsi-Euroopan maista ja val- 
tameren takaa, ja että se voi myös viedä vastaavan määrän noihin 
maihin. 

Unkarin kansantasavallan perustuslaki on takeena työtätekevän 
kansan vapaudesta, riippumattomuudesta ja oikeuksista. Se on myös 
jatkuvan kehityksen vankkumaton perusta, takeena siitä, että Un- 
karin kansa voi menestyksellä työskennellä 5-vuotissuunnitelman to- 
teuttamiseksi, maansa rakentamiseksi koko maailman yhteisen asian 
— rauhan — turvaamiseksi. 


Helsinki 1952. Kustannusosakeyhtiö Yhteistyön Kirjapaino 


UNKARI — URHEI 


Ankarassa kansojenvälisessä kilvassa Un- 
kari valtasi XV olympiakisoissa 15 kulta-, 
11 hopea- ja 16 pronssimitalilla sekä 265 


pisteellä mitä kunniakkaimman kolmannen 


sijan Neuvostoliiton ja Yhdysvaltain jälkeen 


Helsingin olympiakisoissa tapahtui, kuten ennakolta saatettiin 
odottaakin, sosialistisen urheilun loistava esiinmarssi ja läpimurto. 
Sosialismin ja kansandemoktratian maat osoittivat valtavan nousun- 
sa myös urheilun alalla sekä kokonaissuorituksillaan että yksilöllisten 
saavutusten muodossa. Neuvostoliiton nousu ensiriviin maitten välises- 
sä pistekilvassa, Unkarin ja Tshekkoslovakian erinomaiset sijoitukset 
sekä myös Bulgarian, Romanian ja Puolan varsin hyvä panos olivat 
siitä vakuuttava todistus, mitä vielä täydensivät sellaiset ihmeteot 
kuin ennen kaikkea Emil Zatopekin kolme kultamitalia olympiaki- 
sojen rasittavimmissa juoksulajeissa. 

Emil Zatopek on epäilemättä aikamme suurin urheilija, sosialisti- 
sen urheilun mitä loistavin edustaja sekä urheilukunnoltaan että 
ihmisenä, puolen ja täyden penikulman kultamitalimies ja urheilu- 
voitoista kunniakkaimman, maratonjuoksun olympialaakerin saaja. 
Turhaan häntä ei mainita Paavo Nurmemme veroisena saavutuk- 
siltaan. Ja myös sellaiset saavutukset kuin unkarilaisen Jöszef Cser- 
makin yli 60 metriä lentänyt moukarin maailmanennätyskaari, neu- 
vostopainonnostajien maailmanennätysnostot, Unkarin ja Neuvosto- 
liiton erinomaiset voimistelu- ja painisaavutukset, Unkarin uinti-, 
ampuma- ja miekkailuvoitot antoivat selvääkin selvemmän osoituk- 
sen sosialistisen maailman paremmuudesta myös urheilun alalla. 

Mitä voidaan odottaakaan yhden tai kahden vuosikymmenen jäl- 


Zap 


LUN SUURVALTA 


keen, jolloin sosialismin maat ovat ennättäneet toden teolla saada 
kansan hyvinvoinnin sille tasolle, jossa ”jokainen saa tarpeittensa 
mukaan”, jossa liikuntaharrastukseen osallistuu koko kansa, jossa 
urheilu on yhä lisääntyvässä määrin muodostunut kansan syvien 
rivien terveyden lähteeksi ja työkunnon kohottajaksi ja jossa näi- 
den maiden fyysillisesti paras nuoriso lähtee toden teolla murskaa- 
maan maailmanennätyksiä, muuttamaan niitäkin sosialismin voitto- 
kulkua vastaaviksi. 


XV olympiajuhlien kansojen välisen pistekamppailun yllätysmaan, en- 

simmäisen pistesijan jakajan Neuvostoliiton lippua nostetaan Ota- 

niemen clympiakylän salkoon. Neuvostoliiton joukkue vasemmalla. 

Unkarin olympiajoukkue urheiluministeri Guyla Hegyin johtamana 

oikealla, ”Suomi—Unkari”-lehti tekee kunniaa maailman ensimmäi- 

selle urheilumaalle Neuvostoliitolle ja sen menestykselliselle olympia- 
joukkueelle. 


AGNES JA MARGIT 


Lontoon olympiakisoissa ho- 
peamitalin voittanut Unkarin 
naisvoimistelujoukkue uusi sa- 
man sijoituksen myös Helsin- 
gissä, vaikka mukana olivat nyt 
myös Neuvostoliiton valiovoimis- 
telijattaret. Erikoisesti Margit 
Korondi ja Agnes Keleti olivat 
ne unkarilaisneitoset, jotka pis- 
tivät silmään pä n pidempinä 
muista unkarilaisista ja täysin 
yhdenveroisina parhaiden neu- 


vostovoimistelijattarien = kanssa. 
Agnes Keletin vapaavoimistelu 
permannolla oli niin kertakaikki- 
sen silmäähivelevä näky, että se 
olisi ansainnut täyden kympin. 
Nyt tuli kultamitali. Ja vastaava 
naisellinen sulo ja liikunnan var- 
muus ilmentyi myös Margit Ko- 
rondin nojapuuliikkeessä, josta 
Unkari sai niinikään merkitä 
kultamitalin tililleen. — Miehet 
eivät vielä tällä kertaa kyenneet 
sellaisiin voittoihin kuin naiset, 
mutta vastus miesten lajeissa 


Unkarin voimistelu niitti kultaa ja kunniaa naisten nojapuukilpai- 
luissa. Kuvassamme kultamitalin voittaja Margit Korondi ja pronssi- 


mitalin voittaja Agnes Kele 


Vasemmalla hopeamitalin voittaja 


Gorohovskaja, Neuvostoliitto, 


olikin kovempi. Kär- 
jen muodostaneet Neu- 
vostoliitto, Sveitsi, 
Suomi ja Saksa edus- 
tivat sellaista miesvoi- 
mistelun huippuluok- 
kaa, jota ei käynyt 
helpolla sivuuttami- 
nen. Siksi onkin Un- 
karin sijoittumista 
kuudenneksi joukkue- 
kilpailussa syytä ter- 
vehtiä hyvänä suori- 
tuksena. 


PAINISSA 28 
PISTETTÄ 


Vapaapainin ja kreik- 
kalaisroomalaisen pai- 
nin areenoilla unkari- 
laiset molskimiehet 
olivat omassa elemen- 
tissään ja keräsivät 
kaikkiaan 28 pistettä. 
Vapaapainissa mitali- 
sato tosin jäi yhteen 
pronssiseen, mutta ”ta- 
vallisen” painin tii- 
mellyksessä madjaarit 
keräsivät peräti kaksi 
kultamitalia ja yhden 


Tshekkoslovakian juok 
pek saapuu olympiastadionille kisojen mai- 


hopeisen sekä palan- neikkaimman kilpailun — maratonjuoksun 
paineeksi rutosti pis- — voittajana. ”S' % 


tesijoja. Miehet sellai- 
set kuin Hodos, Tarr 
ja Polyak olivat su- 
kulaiskansamme lois- 
tavimmat edustajat painimatol- 
la. Hyvän peruskunnon ja erin- 
omaisen tekniikan omaavina nä- 


ja suurelle ihmiselle Emil Zatopekille. 


mä miehet taistelivat itselleen ja 
maalleen tien kohden painin suu- 
rinta kunniaa, olympiamitalia. 


Keskellä kuvioammunnan kultamitalin voittaja Karoly Takacs ja vas. 
hopeamitalin voittaja S. Kun. Oikealla Romanian pronssiampuja 
G. Lichiardopol. 


OPPILAASTA MAAILMAN- 
MESTARI 


Imre Nömeth, Lontoon kisojen 
kultamitalimies, on saanut arvoi- 
sensa jatkajan oppilaastaan Jös- 
zef Osermakista. Oppilas on nyt 
ohittanut opettajansa ja mesta- 
rinsa, saavuttanut uuden mouka- 
rinheiton — maailmanennätyksen 
ja rikkonut ensimmäisenä ihmi- 
senä maailmassa 60 metrin 
”haaverajan”. Tässä jälleen yk- 
si osoitus sosialistisen urheilun 


luonteesta ja hengestä: voitto- 
jen salaisuuksia ei pidetä oma- 
na tietona, vaan annetaan au- 
liisti jokaisen haluavan käytet- 
täväksi. Csermakin ennätyksen 
taustalta näkyy selvästi Német- 
hin ohjaava käsi. Yhden saavut- 
tama kokemus ja taito muodos- 
tuu monien omaisuudeksi, siinä 
eräs syy sosialistisen urheilun 
räjähdysmäiseen nousuun. Sala- 
ammattilaisuuden paheesta pää- 
seminen, urheilun kaupallisesta 
luonteesta irtautuminen ovat uu- 
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den Unkarin suuria voittoja ur- 
heilun alalla. 


KULTAA, HOPFAA JA 
PRONSSIA 


Tuskin kukaan osasi ennen 
Helsingin kisoja yhdistää Unka- 
rin —5-ottelun joukkuekilpailun 
kultamitalin yhteyteen, 
mutta niin vain kävi, Eva Székely, naisten 200 m:n rintauinnin 


ja lisäksi Istvan Szon- 
di ja Gabor Benedek 
voittivat hopeaa ja 
pronssia — mieskohtai- 
sessa kilpailussa. Siinä 
jälleen saavutus, josta 
pustan pojat saattavat 
olla ylpeitä. 


vuttaja. 


VETTÄ HALKOEN 
MITALEILLE 


Unkari ei ole tuhan- 
sien järvien maa mei- 
dän Suomemme lailla, 
ja siitä kai johtunee 
sekin, että unkarilaiset 
nimittävät Balato- 
niaan suorastaan ”me- 
reksi”. Mutta maan 
halki virtaa kuitenkin 
Tonava ja Unkarilla 
on maailmankuuluja 
kylpylöitä, ja niiden 
ansioksi lienee osal- 
taan luettava ne lois- 
tavat saavutukset, joi- 
ta —sukulaiskansamme 
melojat ja uimarit ki- 
soissamme saavuttivat. 


Miltei jokaisessa melontalajis- 
sa madjaarit olivat kärjen tun- 
tumassa, joskaan yhtään kul- 
taista mitalia ei hellinnyt. Ka- 
nadalaisyksikköjen luokassa un- 
karilaiset ”intiaanimelojat” nap- 
pasivat kaksi hopeamitalia, ka- 
nadalaiskaksikoissa heltisi viides 
ja seitsemäs sija, kaksikkokaja- 


voittaja ja uuden olympiaennätyksen saa- 


keissa pronssia ja seitsemäs sija 
ja naisten melonnassa kuudes 
sija. Kaikki siis saavutuksia, 
joista voidaan syystä olla ylpei- 
tä. 

Uimarit puolestaan saivat 
mitalejakin = roppokaupalla ni- 
menomaan naisten lajeissa. 
Naisten 100 m:n vapaauinnissa 
oli Kato Szöke ensimmäinen ja 
Judith Temes kolmas, ja 200 m:n 
rintauinnissa oli vähällä tulla 
selvä kolmoisvoitto. Nyt saavu- 
tus kuitenkin jäi ”vain” kulta- 
ja hopeamitaleihin sekä neljän- 
teen sijaan. Miesten 4x200 m:n 
viestissä sijoittui Unkarin jouk- 
kue viidenneksi. 

Naisten uintikilpailujen viimei- 
sessä lajissa, 400 m:n vapaauin- 


nissa, olivat pustien maan erin- 
omaiset naisuimarit jälleen asial- 
la — Valerie Gyenge ja Eva No- 
väk kauhoivat Unkarille kaksois- 
voiton erittäin tasaväkisessä ja 
kireässä kilpailussa, jossa voitto 
ratkesi vasta viimeisillä metreil- 
lä. 


PYSSYN PAUKETTA 


Kuvioammunnassa Lontoon) ki- 
sojen — kultamitalimies Takacs 
uusi voittonsa erinomaisella tu- 
loksella, minkä lisäksi hänen 
unkarilainen maamiehensä Kun 
piti huolen hopeasijan valloitta- 
misesta. Siis selvä kaksoisvoitto 
madjaarien maalle. Kullan voit- 


Unkarin kultamitalivesipallojoukkue ottelun tiimellyksessä, jossa se 
löi ylivoimaisesti Saksan vesipallojoukkueen kovalla tiellään olympia- 
kultaan. 


taneen Takacsin suo- 
ritus oli todellinen 
hermojen hallinnan 
mestarinäyte, sillä en- 
simmäisen kilpailupäi- 
vän jälkeen hän oli 
melko kaukana kär- 
jestä, mutta jatkossa 
miehen onnistui kui- 
tenkin hivuttautua 
kärkeen. 


UNKARIN VESIPAL- 
LOILU KULTAAN 


Vesipallossa käytiin 
kultamitalikamppailu 
niinikään Unkarin ja 
Jugoslavian kesken, ja 
jälleen olivat Unkarin 
pelaajat parempia se- 
kä voittivat olympia- 
kultaa. Unkari joutui 
rakaisuotteluun USA:n 
kanssa, jossa ottelussa 
häviö tai tasapeli oli- 
si merkinnyt kultami- 
talin menettämistä Ju- 
goslavialle. Unkari 
voitti ottelun ja — 
kultamitalin. 


LASZLO PAPP 
KOMEA PISTE 
VOITOILLE 


Olympiakisoissa tapahtuu pe- 
rin harvoin, että sama mies uu- 
sii kultamitalinsa kaksissa kisois- 
sa peräkkäin. Tämän tempun te- 
ki kuitenkin Unkarin viiksiniek- 
ka — ”hurmuri”-tyyppi Läszlö 
Papp, joka kamppaili Messuhal- 


Vauhdikas tilanne Unkarin—Tshekkoslova- 
kian koripallo-ottelusta. 


lin kehässä tiensä lopulliseen 
päämäärään — voittoon. Lon- 
toon kisoissa hän voitti myöskin 
kultamitalin. Teknillisempää ja 
samalla armottomuudessaan ko- 
vempaa nyrkkeilijää on vaikea 
löytää = muiden olympiakisojen 
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"Haluan moukarinheittäjäksi” 


Unkarilaisten urheilijain saavu- 
tukset ovat yleisenä puheenaihee- 
na. Unkarilaiset ovat saaneet pal- 
jon kultaa ja kunniaa kilpaken- 
tillä, mutta he ansaitsisivat myös 
kultamitalin käyttäytymisestään. 
Otaniemessä ja kilpailupaikoilla 
tapasimme useita unkarilaisia 
nimimiehiä, joiden ajatuksia ja 
esittelyjä on seuraavassa koottu- 
na. 
uut — 
nyrkkeilyn kultaa voittaneiden 
joukosta. Läszlön voitossa ei ol- 
lut mi n tulkinnan varaa, ku- 
ten eräiden muiden palkintopal- 
lin korkeimmalle — askelmalle 
nousseiden. Arne. 


Valerie Gyenge, naisten 400 m:n 
vapaauinnin kultamitalin voittaja. 


KIITÄMME SUKULAIS- 
KANSAAMME 


Unkarin olympiajoukkueen 
johtaja, Unkarin urheiluministeri 
Gyula Hegyi lausui lehdellem- 
me: 

— Viemme Helsingistä paljon 
kauniita muistoja kotimaaham- 
me. Kohtasimme täällä ystäviä ja 
saimme olla mukana unohtumat- 
tomassa urheilujuhlassa, jonka 
arvo nykyisenä ajankohtana on 
entistä suurempi. Sukulaiskan- 
samme on organisoinut kisat kii- 
tosta ansaitsevalla tavalla. Kaikki 
oli järjestetty mitä huolellisim- 
min. 

— Olemme tyytyväisiä omaan 
menestykseemme, joka on ollut 
suunnitelmallisen valmistautumi- 
sen tulos. Menestymisemme on 0l- 
lut osoituksena sosialistisen isän- 
maamme urheilun voimasta. 

Kiitos ja näkemiin! 


”ANTEEKSI, NIMENI ON 
JOSZEF CSERMAK” 


Imre N ém eth kertoi kultami- 
talin voittaneesta oppilaastaan 
Jöszef Csermakista mielen- 
kiintoisan tarinan. Németh oli 
vuonna 1949 kilpailemassa Ta- 
polca-nimisessä kaupungissa. Kil- 
pailun jälkeen tuli hänen luok- 
seen tukevatekoinen nuorukainen, 
joka lausui: 

— Anteeksi, nimeni on Jöszef 


A 


Unkarin mestarinyrkkeilijä Papp (oik.), joka ankarien kamppailujen 
jälkeen taisteli itsensä kultaan. 


Csermak. Haluaisin mielelläni 
tulla moukarinheittäjäksi. Ha- 
luaisitteko katsoa, kun heitän ko- 
keeksi? 

Németh katsoi kokeeksi ja siitä 
alkoi ystävystyminen ja yhteinen 
harjoitus, joka on johtanut näin 
pitkälle. Mutta annetaanpa itsen- 
sä kultapojan kertoa, mikä on 
maailmanennätyksen raja: 

— Ennätyksen parantaminen 
on mahdollista ainakin 64 met- 
riin, mutta teenkö minä sen tai 
joku toinen, sitä en osaa sanoa. 


ILOINEN FERENC PUSKAS 
Unkarin =jalkapalloilijoilla oli 


kisojen päättäjäispäivän aattona 
syytä riemuun, sillä he hankkivat 
ankarassa kilvoittelussa kalliin ja 
arvokkaan jalkapallokullan. Jouk- 
kueen iloisin oli sen kapteeni Fe- 
renc Puskas, joka ”siviili”- 
ammatiltaankin on kapteeni. 

— Se oli kovaakin kovempi 
turnaus. Loppuottelu kävi sekä 
voimille että hermoille. 

— Olemme iloisia voitostamme. 
Joukkueemme on vielä nuori — 
keski-ikä n. 26 vuotta — joten 
meillä on vielä runsaasti varaa 
kehittää taitoamme. 


amo 


Unkarin tie jalkapallokultaan 


Ensimmäinen sodanjälkeinen jalkapallokosketus Suomen ja Unkarin kesken 
saatiin aikaan viime vuoden marraskuussa, jolloin Suomen maajoukkue vieraili 
Budapestissa. Kun meillä ei vielä silloin tarkemmin tunnettu unkarilaisen jal- 
kapalloilun voimaa, tahdottiin maaottelun myöhäisessä ajankohdässa — olihan 
kotimainen sarjatoiminta ja päättynyt — nähdä syy musertaviin tappionumeroi- 
himme 8—0. x 

Sateisena sunnuntaina kesäkuun 22. päivänä esittäytyi heimokansamme jal- 
kapallomiehistö ensi kerran Helsingissä suomalaiselle yleisölle, jonka toiveita 
maajoukkueemme loistavat voitot pohjoismaisessa turnauksessa Oslossa olivat 
kohottaneet. Sateenliukkaalla kentä sivät unkarilainen tekniikka ja mieli- 
kuvitus kuitenkin oikeuksiinsa niin loistavalla tavalla, että lehdistömme oli 
valmis heti jakamaan olympiakisojen kultamitalin maaottelun voittajille, jotka 
kaikkeaan yrittäen saavuttivat 6—1 voiton. 

Vajaan kuukauden kuluttua alkoi varsinainen olympiakilpailu. Kun jouk- 
kueita oli ilmoittautunut kaikkiaan 27, täytyi suorittaa karsintaottelu ja arvon- 
nassa Unkarin vastustajaksi ilmaantui tuttu naapuri Romania, jonka kanssa 
on viime vuosina käyty lukuisia maaotteluja. Vastustaja, vaikka selvästi hei- 
kompikin, joka täysin tuntee toisen pelitavan, on huomattavasti vaivalloisempi 
voitettava kuin sellainen, joka ei ole aivan kaikista keinoista perillä. Niinpä 
tästä Turussa pelatusta ottelusta muodostui kova, ajoittain rajukin, yhteenotto, 
josta oli vähällä muodostua Pyrrhos-voitto tuleville kultamitalimiehille. Mainiot 
laitamiehet Laszlo Budai ja Zoltan Czibor sekä sivutukimies Imre 
Kovács loukkautuivat nimittäin niin vaikeasti, että heistä myöhemmin vain 
Czibor kykeni pelaamaan. Voittonumerotkin jäivät perin vaatimattomiksi, 2—1. 

Kun pahasti runneltu joukkue kävi otteluun Berliinin kultamitalimaata ja 
moninkertaista MM-voittajaa Italiaa vastaan Helsingin Pallokentällä, pidettiin 
ottelua yleisesti moraalisena välieräotteluna. Italialla oli takanaan jo komea 
8—0 voitto USAsta. Nyt nähtiin kuitenkin, että Unkari pystyy tuomaan ken- 
tälle kaksikin miltei samanvertaista joukkuetta, sillä varamiehet hoitivat tehtä- 
vänsä aivan "vakinaisten viranhaltijoiden” tyyliin, ja kun sulavaliikkeinen 
Peter Palotas oli kahdesti laukaissut pallon Italian maaliverkkoon jo ensi 
puoliajalla, olikin jatkoaika yhäti kiristyvässä turnauksessa turvattu. Tämän 
ottelun jälkeen nousivat taiturimaiset Ferenc Puskas ja Sandor Kocsis 
kisojen parhaan välihyökkääjäparin arvoon, jonka säilyttivät loppuun asti. Ita- 
lia-ottelun lopputulokseksi muodostui 3—0. 

Seuraavalla kierroksella saatettiin jo hengittää vapautuneemmin, kun arpa 
määräsi vastustajaksi melko tuntemattoman jalkapallomaan Turkin. Ottelu 
suoritettiin Kotkan uudella jalkapallokentällä, ja tämän palloilukaupungin 
asiantunteva katsomo sai nähdäkseen toistaiseksi nautittavinta palloilulua, sillä 
Turkki passitettiin katsomoon numeroin 7—1. Puolustaja Mihaly Lantoskin 
innostui hankkimaan nimensä maalintekijäluetteloon. 

Ruotsi oli hyvällä arpaonnella selviytynyt aina eriin asti, esittäen kuiten- 
kin verraten vaatimatonta palloilua. Kuitenkin odotti ruotsalaiskatsomo omiltaan 
positiivista yllätystä ja tasaväkistä kamppailua. Sellaista ei kuitenkaan syntynyt, 
sillä Unkarin joukkueen kapteeni Puskas juotti viikingeille näiden omaa lää- 
kettä pamauttamalla jo 20 sekunnin kuluttua pallon verkkoon. Se mursi vasta- 
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Unkarin loistava kultamitalijoukkue nujersi olympiakisojen jalka- 
palloturnajaisissa mm. Ruotsin ylivoimaisesti 6—0. Kuvassamme Un- 
karin kuulu välihyökkääjä Kocsis pamauttaa pallon Ruotsin verkkoon. 


rinnan, ja pustan pallotaiturit esittivät sitten puolitoistatuntisen yksimielisen 
arvostelun mukaan maailman parasta jalkapalloilua. Niin täydellistä pallon ja 
tilanteiden hallintaa, yhdentoista miehen saumatonta yhteistyöskentelyä, raudan- 
lujaa puolustustyötä ja tulisia laukauksia on vaikea kuvitella kenenkään muun 
pystyvän esittämään. Ottelu oli ehdottomasti joukkueen paras, ja komealla 
6—0 voitollaan nousi Unkari loppuottelusuosikiksi. 


Tähän asti oli Unkarin puolustus selviytynyt ehjin nahoin leikistä. Jugo- 
slavialla oli kuitenkin kisojen pelätyimmät laitamiehet, jotka olivat Tampereella 
pakottaneet Neuvostoliiton maalin antautumaan kahdessa ottelussa peräti kah- 
deksan kertaa, Guyla Lorantin johtama taain linja tulisi siis ratkaise- 
maan kultamitaliottelun. Se kesti loistavasti, antamatta Bobek—Mitic- 
ketjulle kertaakaan avointa maalintekotilaisuutta. Kovuus, nopeus, taktillinen 
sijoituskyky ja hellittämätön taistelumieli ovat ne hyveet, joita hyvältä puo- 
lustustyöltä vaaditaan, ja niitä oli riittämiin, Ei edes Puskasin epäonnistuminen 
rangaistuspotkun suorituksessa lannistanut mieliä, vaikka ratkaisu viipyi aina 
toisen pelijakson 25 minuutille, jolloin Ferenc-kapteenin onnistui korjata 
aikaisempi erehdyksensä. Czibor täydensi loppunumeroiksi 2—0, ja 60 000 katso- 
jaa Stadionilla saivat juhlia Unkarin ensimmäistä kultamitalia jalkapalloilussa. 


Martti Mehto. 
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TERVEISIÄ 
BALATONILTA 


Heinäkuun puolivälissä palasi Suomeen ensimmäinen tänä vuonna 
Unkarissa vieraillut suomalainen 11-henkinen työläisvaltuuskunta, Val- 
tuuskunnan johtajana toimi Lahden kaupunginteatterin näyttelijä Olavi 
Johansson. ”Suomi-Unkari”-lehden haastattelijalle valtuuskunnan 
jäsenet kertoivat matkan onnistuneen suurenmoisesti. Seuraavassa eräitä 
haastatteluvälähdyksiä: 


OLAVI JOHANSSON: ”UUSI UNKARI AMMENTAA VANHOISTA 
KANSALLISEN KULTTUURIN AARREAITOISTA” 


— Saimme varman vakuuden siitä, että maan suureen rakennustyö- 
hön ei osallistu ainoastaam Unkarin kansan enemmistö, vaan kertakaik- 
kiaan koko kansa. 


— Unkarissa olomme aikana tutustuimme Budapestin tuotanto- ja kult- 


tuurilaitoksiin, maaseudun asujamiston elämään sekä kaiken huippuna 
Balatonin suurenmoisiin kylpylöihin. Eräs unohtumattomin eli mys oli 
Sztalinvärosin uuteen teollisuuskaupunkiin tutustuminen. Eräällä valtion 
maataloustilalla me taas kyselimme unkarilaisten talonpoikien mieli- 
pidettä uudesta järjestelmästä ja vastaus oli aina sama: ”Näin on tu- 
hannen kertaa parempi". Eikä se ilmennyt yksistään sanoista, vaan jo- 
kaisen ihmisen jokaisesta ilmeestä. 

— Oman osansa matkaohjelmasta, jonka saimme itse laatia mielem- 
me mukaan, muodosti Unkarin kulttuurielämään ja -saavutuksiin tu- 
tustuminen, Erikoisesti panimme merkille sen suuren rakkauden, jota 
unkarilaiset näyttivät tuntevan kansallisen kulttuurinsa vuosisataisia 
perinteitä kohtaan, Esimerkiksi Unkarin ammattiliittojen keskusneuvos- 
ton kulttuuriryhmä, jonka jäsenet olivat 16—20-vuotiaita muoria, oli 
paitsi erittäin taiteellinen myöskin malliesimerkki siitä, mitä vanhoista 
kansallisen kulttuurin aarreaitoista voidaan ammentaa ja miten sitä voi- 
daan soveltaa myös uuden ajan vaatimuksia vastaavaksi. 


Sinisen Balatonin aurinkoisessa paratiisissa. Eri maiden työläisval- 
tuuskuntien jäsenet lukevat lehdestä (vas.) uutisen Jacques Duclos'n 
vapautumisesta. 


N O 


LEMPI KALILA: ”SUURTA HUOMIOTA TYÖLÄISTEN LASTEN 
HOITOON TEHTAISSA” 

— Kiertelimme parisen viikkoa kaikkialla Unkarissa seuraamassa, 
kuinka Unkari rakentaa uutta ja korjaa vielä jäljellä olevia sodan vau- 
rioita. Erikoisella mielenkiinnolla tutustuin tekstiilialan tehtaisiin, koska 
itse työskentelen kutojana Suomessa. Tehtaat olivat puhtaita, ja niiden 
tuuletus oli hyvä. Huomiotani herättivät silkki- ja villakankaiden sekä 
rullalangan korkea laatu. Mainittakoon vielä, että Unkarissa valmiste- 
taan myös korkealuokkaisia puuvillakankaita, joiden raaka-aine saadaan 
omasta maasta. 

— Työläistensä lasten hoitoon Unkarin tehtaat kuluttavat paljon va- 
roja. Jokaisessa tehtaassa on lasten päiväkoti, johon äidit jättävät lap- 
sensa työhön tullessaan. Rintalasten äidit saavat työaikanaan käydä 
imettämässä lastaan erikoisessa huoneessa, joka on varattu imettämistä 
varten. Päiväkodin puolesta lapsille on järjestetty oma tarkoituksen- 
mukainen vaatetuksensa. Jos äiti sairastuu, pidetään lasta päiväkodin 
hyvässä hoidossa äidin sairauden pahimman ajan. Näissä päiväkodeissa 
lapsia otetaan hoidettaviksi aina 6. ikävuoteensa saakka. 

— Päiväkotien pienten hoidokkien ruokinta on järjestetty hyvin 
tarkoituksenmukaisella tavalla. Vierailimme mm. tehtaassa, jossa lasten 
päiväkotien maito-, velli- ym. ruoat valmistetaan ja säilytetään. Erit- 
täinkin kesäaikana, jolloin ilma on helteinen, näiden tehtaiden viileät 
ja hyvin järjestetyt varastosuojat ja säilytyspaikat ovat mitä tarkoituk- 
senmukaisimpia. Unkarin kansantasavalta kiinnittää suurta huomiota 
siihen tosiasiaan, että lapset ja nuoriso ovat maan ja kansan tulevaisuus. 


FANNY PIRTTIAHO: ”UNKARIN NAISTEN YHTEISKUNNAL- 
LINEN NOUSU HÄMMÄSTYTTÄVÄÄ” 


— Tuavallisena helsinkiläisenä työläisenä minulla oli tilaisuus viettää 
kolme unohtumatonta viikkoa Unkarin veljeskansan vieraana lepää- 
mässä ja virkistymässä. Matkallani kiinnitti huomiotani erityisesti se 
yhteiskunnallinen asema, mikä naisella on uudessa Unkarissa. Unkarin 
naiset ovat saavuttaneet täysin tasa-arvoisen aseman miesten kanssa, ja 
samasta työstä heille maksetaan sama palkka kuin miehillekin. Heille on 
uskottu kaikkein tärkeimpiä virkoja ja tehtäviä. Heitä on tehtaiden 
johtajina, ministereinä hallituksissa ja paljon kaupunginhallituksien jä- 
seninä. Naisia koulutetaan poliiseiksi, vieläpä puolustusvoimienkin eri 
tehtäviin. 

— Suurissa metallitehtaissa työskentelee paljon ammattitaitoisia nai- 
sia miesten rinnalla. Naisten monipuolisen osallistumisen tuotannolli- 
seen elämään selittää osittain myös se, että Unkarissa on laajan raken- 
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RoT Balatonin aalloissa. Suomalaisia, itävaltalaisia, romanialaisia 
Ja bulgarialaisia nauttimassa täysin sydämin vedestä ja auringosta. 


mustyön johdosta suuri työvoiman tarve, ja tätä työvoiman tarvetta 
on lisännyt se, että Unkari menetti viime sodassa 1,5 miljoonaa kansa- 
läistaan. 

— Naisilla on huomattava asema ja tärkeitä tehtäviä myös poliitti- 
sessa, sosiaalisessa, sivistys- ja urheilnelämässä. Mutta heistä ei pidetä 
huolta vain yhteiskunnal, sina ihmisinä ja naisina, vaan myös perheen- 
emäntinä ja äiteinä. Heille on varattu miellyttävää ja virkistävää ajan- 

tettä myös vapaa-ajan ratoksi. Heitä varten on kaikkialle rakennettu 
ikonloppu- ja lomakoteja, joissa he saavat lepoa ja virkistystä. On 
todellakin ilahduttavaa havaita, mihin asemaan Unkarin nainen on 
päässyt ja mihin kaikkeen hänellä on mahdollisuus osallistua yhteiskun- 
mallisessa elämässä. Ennen kaikkea Unkarin nainen — kuten koko Un- 
karin kansa — rakentaa uutta sosialismin ja rauhan maailmaa. Rauha 
ja rakentava työ ovat Unkarin naisten toiminnan todellisina johto- 
tähtinä. jia 
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Kulttuurivallankumousta : Kaukaisen maaseudun nuoriso esiintyy Bu- 
dapestin yleisölle. Tävein kansantanssiryhmä esittää erään kotipaik- 
kansa kansantanssin. 


IMulttuurivallankumous 


Ennen oli niitä, jotka elätteli- 
vät sellaista harhaluuloa, että ih- 
miset voidaan onnellistuttaa ja 
vapauttaa pelkillä kasvatuskei- 
noilla ja kulttuurilla, aikaansaa- 
matta vallankumouksellista muu- 
tosta talousjärjestelmässä. Unka- 
rissakin oli kapitalistisina aikoina 
uneksijoita, jotka katselivat kat- 
keroituneina kansan huonoa ase- 
maa ja sivistystason alhaisuutta 
ja olisivat tahtoneet sitä auttaa. 
He yrittivät pystyttää kansankor- 
keakouluja, mutta yritykset eivät 


onnistuneet. Oli kuin olisi yritetty 
lusikalla tyhjentää valtamerta. 
Hallitseva luokka ei luovu erikois- 
asemastaan myöskään kuittuurin 
alalla. Vain voitokas ja valtaan- 
päässyt kansa on taloudellisesti 
kykenevä hajoittamaan riveistään 
sen pimeyden, joka on peittänyt 
sitä vuosisatoja, kykenevä johta- 
maan ja lisäämään kulttuuriaan. 

Unkarin kansantasavalta on 
maa, jossa työtätekevä kansa on 
ottanut omiin käsiinsä myöskin 
kulttuurin asian. Sosialismia ei 


n A 


voida rakentaa ilman, että samal- 
la kehitetään myös kulttuuria. 
Sosialismi, jota maassa rakenne- 
taan, on Marzin, Engelsin, Leni- 
nin ja Stalinin oppien ja maail- 
mankatsomuksen ruumiillistuma. 
Elleivät ihmiset tunne näitä op- 
peja, ellei kulttuurityö auta heitä 
sosialistisen moraalin omaksumi- 
sessa, eivät he myöskään voi ra- 
kentaa sosialismia. Pelkän talou- 
dellisen rakennustyön avulla ei 
voida rakentaa onnellisempaa, 
voimakkaampaa maata tai luoda 
uutta ihmistä sen menestykselli- 
semmin kuin pelkällä kasvatus- 
työllä. Molemmat liittyvät elimel- 
lisesti toisiinsa. Yhä useammat 
ymmärtävät, että Sztalinvárosin 
rakentaminen ja uuden kulttuurin 
luominen ovat saman asian kaksi 
eri puolta. Ilman kulttuurivallan- 
kumousta ei Unkarin teollisuuden 
ja maatalouden vallankumouksel- 
linen kehitys voi tapahtua. 

Mitä siis merkitsee kulttuuri- 
vallankumous? Se merkitsee, että 
oppimattomista työläisistä kasva- 
tetaan ammattityöläi. Se mer- 
kitsee myös sitä, että satojen ja 
taas satojen tuhansien yleissivis- 
tystä nostetaan ja heidän poliit- 
tista näköpiiriään avarretaan. Se 
merkitsee sitä, että monimiljoo- 
naisen työtätekevän kansan on 
tajuttava yhä selvemmin, että se 
on tullut maansa todelliseksi uu- 
deksi isännäksi ja puoltajaksi, et- 
tä sen, mitä he tänään rakenta- 
vat, he rakentavat itselleen. 

Kulttuurivallankumous merkit- 


see lisäksi sitä, että taistelu käy 
yh äsitkeämmäksi vanhoja pikku- 
porvarillisia katsomuksia vastaan, 
itsekkyyttä, välinpitämättömyyttä 
ja huolimattomuutta vastaan. Se 
merkitsee vielä sitäkin, että jo- 
kaisen sellaisen laitoksen ja eli- 


Kulttuurivallankumousta: Ensim- 

mäistä kertaa Budapestin näyttä- 

möillä esitetään työläisten elä- 

mää kuvaavia näytelmiä. Kuvas- 

samme kohtaus Gyula Häyn Kos- 

suth-palkitusta näytelmästä ”Elä- 
män silta”. 
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men, joka vuosikymmeniä ja vuo- 
sisatoja on palvellut rikkaiden 
sivistyksellistä erikoisasemaa, on 
yhä paremmin palveltava Unka- 
rin kansan sosialistista kasvatus- 
työtä, että koulu on kansan, että 
entinen kieroonkasvanut taide, 
pohjiaan myöten turmeltunut 
lehdistö, ennen vain muutamien 
ymmärtämä kirjallisuus, äskettäin 
vielä tyhmä ja likainen filmi 


Kulttuurivallankumousta: Kaloc- 

san talonpoikaisnaiset esiintyvät 

Jreskomaalauksen mestareina Bu- 
dapestissa. 


muuttuvat perusteellisesti ja aut- 
tavat kansan kasvattamisessa. 

Kulttuurivallankumousta on se- 
kin, että kerran sorrettu ja hal- 
veksittu köyhälistökorttelin työ- 
läistyttö nousee korokkeelle ja 
esittää taidetanssia satojen ih- 
misten edessä tai että Borsod- 
nädasdin vanha sikopaimen ottaa 
ensikerran elämässään kirjan kä- 
teensä, tai että unkarilainen ta- 
lonpoikaisvaimo ensi kerran elä- 
mässään puhuu julkisesti rauhan- 
kokouksen edessä. Kulttuurival- 
lankumous on ankaraa taistelua, 
jonka aikana miljoonien unkari- 
laisten päässä liikahtaa vuosisa- 
tojen aikana kahlittu ajatus, 
miljoonien sydämessä herää 
kauan käyttämättä ollut roh- 
keus ja nousee taisteluun sosia- 
lismin puolesta, herää uinuva 
hyvätuuli ja kerran häpäisty isän- 
maanrakkaus. 

János Kovács lähtee kylästään 
aputyöläiseksi Inotan tai Sztalin- 
városin rakennustyömaalle. Ku- 
Juu muutama kuukausi, ja hän 
päättää jo, että kunhan tehdas 
on rakennettu, hän jää sinne ja 
opettelee jonkin ammatin, tulee 
konetta käyttäväksi ammattimie- 
heksi. Hän on yksi niistä monista 
sadoistatuhansista ammattityö! 
sistä, joita maa tarvitsee, eikä 
tämäkään ole muuta kuin alka- 
neen — kulttuurivallankumouksen 
eräs oire. 

Rautavaluri Gäspär Kis käy il- 
tayliopistoa. Hänestä tulee insi- 

ööri, yksi 5-vuotissuunnitelman 


Kulttuurivallankumousta: Unkari 


hienoimmat hotellit, parantolat ja 


kylpylät ovat työtätekevien käytettävissä. Kuvassamme työläisiä Mec- 
sekin lepokodissa Mätralla. 


rakentamiseen tarvittavista kym- 
menistätuhansista ammattimie- 
histä. Tämäkin on kulttuurival-- 
lankumousta. 

Anna Józsa on 12-vuotias tyttö. 
Jos hän olisi syntynyt muutamia 
vuosia aikaisemmin, olisi hän saa- 
nut kulkea kouluiässään töissä 
varhaiske ä syksymyöhäiseen, 
eikä hän olisi osannut kirjoittaa 
kunnolla edes nimeään. Nyt hän 
asuu yleiskoulun oppilaskodissa ja 
opiskelee. Tässäkin näkyy kult- 
tuurivallankumouksen vaikutus. 

István Kocsis on rakennustyö- 
läinen. Eräänä iltana hänen vai- 
monsa sanoo tahtovansa mennä 
työhön rakentamaan 5-vuotis- 
suunnitelmaa, tahtovansa oppia 
ammatin. István Kocsis ei ole 


enää nuori mies. Aikoinaan hän- 
kin kuuli aina toistettavan: ”Pit- 
kä tukka, lyhyt järki” tai ”Vai- 
mo pysyköön kapustan varressa!” 
Lisäksi hän ajattelee hyvää illal- 
listaan, paidannappejaan, asun- 
tons apuhtautta. Hän ryhtyy 
huutamaan, melkein raivoamaan 
vaimolleen. Mutta vaimo Pysyy 
päätöksessään, ja Istvän Kocsis 
toteaa vähitellen ajatelleensa 
väärin. Toisin sanoen hän ei aja- 
tellut lainkaan, vaan toisti Hor- 
thy-maailman valheita. Hän tun- 
nusti tämän ja samalla voitti it- 
sessään menneisyyden erään jät- 
teen. Tämäkin on Unkarin kult- 
tuurivallankumousta. 

Alkaneen kulttuurivallanku- 
mouksen tulosta on sekin, että 


jin 


Kulttuurivallankumousta: Unkarin kansantanssitaide on noussut uu- 
teen kukoistukseen. Raisua kansantanssia Budapestin nuoriso- 
teatterissa. 


siitä ‚että tehtaiden monet katali- 
maan lehdet eivät enää tee jut- 
tuja sensaatiomaisista murhista, 
vaan kirjoittavat parhaimpien 
työläisten sankaritöistä. Kulttuu- 
rivallankumousta saamme kiittää 
na kisit ja peltojen jóska gózit 
näkevät valkokankaalla omaa elä- 
määnsä, saavat filmeistä vastauk- 
sen omiin kysymyksiinsä. 
Kapitalistisen järjestelmän ai- 
kana ei edes edistyksellinenkään 
kulttuuri voinut päästä työtäte- 
kevän kansan yhteiseksi aarteeksi. 
Nationalistinen eristyneisyys oli 
kansallisen = kulttuurin tiellä ja 
väärensi sitä. Unkarin uusi kult- 


tuuri on ssiällöltään sosialistista, 
muodoltaan kansallista kulttuu- 
ria, jonka aiheena on todellinen 
elämä, työtätekevien rikas ja kau- 
nis elämä. Se on unkarilaista, sil- 
lä se ammentaa värinsä, ilmauk- 
sensa, liikuntansa ja muistonsa 
kansan henkisen voiman suuresta 
aarreaitasta, Unkarin henkisen 
elämän suurten edelläkävijöiden 
rikkaista perinteistä. 

Muodoltaan kansallisten ja si- 
sällöltään sosialististen kulttuu- 
rien välillä ei ole eikä voikaan 0l- 
la taistelua, vaan ainoastaan lä- 
hentymistä, vuorovaikutusta ja 
yhteensulautumista. 


= 


Kulttuurivallankumous ei edis- 
ty tasaisesti, ei voimistu eikä laa- 
jene itsestään. Vanhan hallitse- 
van luokan edustajat hyökkäävät, 
tosin huomattavasti henkentynei- 
nä, mutta sitäkin katkerampina 
kulttuurivallankumousta vastaan 
siellä missä suinkin voivat. Taan- 
tumus puskee yhä vihojaan ke- 
hittyvää kansankulttuuria vas- 
taan. Taistelu kulttuurista jatkuu 
edelleen. Kulttuurivallankumous 
on sekin eräs luokkataistelun rin- 
tama. 

Unkarin — 5-vuotissuunnitelma 
nousee raudalle ja teräkselle, mut- 


ta sen toteuttamiseksi on tuhan- 
sien kamppailujen kautta toteu- 
tettava Szechenyin haave, Petö- 
fin, Kossuthin ja Adyn toive — 
on vietävä päätökseen 5-vuotis- 
suunnitelma ”lukemattomien si- 
vistyneiden ihmisten” avulla. 5- 
vuotissuunnitelma ei ole vain so- 
sialistisen teollistamisen, maata- 
louden sosialistisen muuttamisen 
ja elintason nostamisen suunni- 
telma, vaan samalla myös tiedon 
ja sivistyksen suurisuuntaisen 
nousun suunnitelma, kulttuurival- 
lankumouksen lopullisen voiton 
suunnitelma. 


Kulttuurivallankumousta: Maaseudun nuoriso astuu taiteen maail- 
maan. Galgahévizin tanssiryhmän ”tyynytanssi”, joka on vanha 
perinteellinen kansantanssi. 


KEMIN OSASTO ESITTÄYTYY 


lokakuun räntäsatei- 

nä v. 1951 Kemin Toi- 
volaan oli Suomi-Unkari Seuran 
toimesta järjestetty Unkarin työ- 
läisen eläm: esittelevä kuva- 
näyttely. Näyttely joutui heti 
vilkkaan huomion kohteeksi, ja 
katsojia siellä kävi kaikista yh- 
teiskuntapiireistä. 

Näyttelyn aikana pidettiin myös 
Suomi-Unkari = Seuran Kemin 
osaston perustava kokous. Ko- 
kouksessa mukana olleet Unkarin 
lähettiläs ja rouva Dömötör toi- 
vat terveiset uutta tulevaisuutta 
ja rauhaa rakentavalta Unkarin 
kansalta. Läsnä oli myös seuran 
puheenjohtaja Ele Alenius. Ke- 
min kaupunki tarjosi ministeri- 
parin kunniaksi päivälliset hotelli 
Merihovissa. 

Joulukuussa osasto järjesti lap- 
sille hauskan pikkujoulujuhlan, 
jossa oli runsaasti läsnä myös 
lasten vanhempia. Lapsille joulu- 
pukki toi pienen lahjapussin. Ti- 
laisuudessa oli unkarilainen va- 
lokuvanäyttely. 

Varsinaisia yleisöjuhlia pidet- 
tiin 9/3 -52, jolloin vietettiin elo- 
kuvateatteri  Kivalossa Mátyás 
Räkosin 60-vuotisjuhla. Juhlassa 
pidettiin esitelmä Räkosin elä- 
mästä sekä esitettiin elokuva 
”Maan jano”. Päivän merkeissä 
osastomme tervehti Unkarin yleis- 
radion välityksellä veljeskan- 


Huoltotarkastaja Eelis Ollanketo, 
Kemin osaston puheenjohtaja 


saamme ja tarjoutui kirjeenvaih- 
toon jonkun unkarilaisen työläis- 
ryhmän kanssa. 2/4 -52 vietettiin 
Unkarin vapautumisen vuosijuh- 
laa, jossa oli esitelmä Unkarin 
kansan vapaustaistelusta ja uu- 
den Unkarin perustamisesta. Ylei- 
sön pyynnöstä juhlasta lähetet- 
tiin onnittelusähkösanoma Unka- 
rin lähetystölle. 

Kun vielä mainitsen, että äs- 
kettäin saimme nähdä ratkirie- 
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mullisen elokuvan 
”Penkkiurheilijat ken- 
tällä”, jonka yhteydessä 
oli lyhyt selostus unka- 
rilaisesta kolmiulottuvai- 
suuselokuvasta, niin juh- 
la- ja elokuvatoiminta 
osastomme lyhyeltä toi- 
mintakaudelta onkin esi- 
Unkarin tunne- 
tekemiseksi ovat 
eräät johtokunnan jäse- 
net esitelmöineet eri jär- 
jestöjen kokouksissa. 


Juhlat ja filmiesityk- 
set ovat yleisön taholta 
saaneet osakseen erittäin 
hyvän vastaanoton. Juh- 
lien ohjelmasuorituksissa 
olemme saaneet erittäin 
arvokasta apua kaupun- 
ginteatterin näyttelijöil- 
tä sekä Kemin Soitan- 
nollisen Seuran jousiyh- 
tyeeltä samoin kuin Ke- 
min pioneereilta, joiden 
ryhmät ovat juhlissam- 
me hyvällä menesty 

ityneet. 


Tulevaisuuden — suun- 
nitelmien suhteen osas- 
tolla on sellainen hiljainen 
haave, että e syksynä osas- 
tollemme saataisiin porusteluk- 
si oma pieni soitinyhtye, joka 
voisi antaa oman panoksensa 
osastomme juhlaohjelmistoon ja 
tehdä tunnetuksi unkarilaista 
mus ia. Osastomme yhtey 
on suunniteltu perustettavaksi 


Kemin kaupungintalo 


opintokerho, jonka avulla syven- 
siin tuntemustamme Unka- 


Osastomme tahtoo tehdä par- 
haansa rauhan sekä Suomen ja 
Unkarin kansojen välisen ystä- 


vyyden edistämiseksi. 


Eelis Ollanketo 


